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La récolte, un processus de productivité! 


Le technologie actuelle et future continuera de rendre le processus de la récolte plus productif. Certaines des caractéristiques de 
la moissonneuse-batteuse future comprendront de meilleurs systèmes de contrôle, de meilleures commandes pour le conducteur 
et de meilleures cabines, une plus grande fiabilité, ainsi qu'un service d'entretien courant plus facile à effectuer. 
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La sécheresse fait 
grimper les prix 


ST-PAUL - Mgr Raymond Roy, 
évêque du diocèse de St-Paul, a 
annoncé, le 25 juillet dernier, 
que Sa Saintcté le Pape Jean- 
Paul IT a conféré la dignité 
ecclésiastique de Prélat d'hon- 
neur à quatre prêtres de son 
diocèse. 

C'est à la demande de Mgr 
Roy que Fernand Croteau. v£., 
Robert Poulin, v. épis. Hervé 
Tanguay, curé de la Cathédrale 
et Jean-Luc Pigeon, v. épis. et 
chancelier ont reçu cet honneur 
du Valican. 

«En conférant cette dignité à 


Barbara Bush | 

de Bonnyville aux déclarait Mgr Roy, Ur vou 
souligner à l'occasion du qua- 
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MONTREAL 


rantième anniversaire de 
|__| l'érection canonique du diocèse 
de St-Paul, la contribution 
remarquable des prêtres dans 


+ Dignité ecclésiastique 


Jean-Paul 11 confère le titre 
de Prélat d'honneur à 


quatre prêtres du diocèse 
de Saint-Paul 


l'établissement des paronsses et 
l'animation pastorale des 
Hidèles.s 

Soulignons que le 15 août der 
nier, en la fête de l'Assomption 
de la Bienhoureuse Vicrge 
Marie, deux diacres ont reçu 
lonction sacerdotale, ce qui 
constitue le premier événement 
des fêtes du quarantième anni-} 
versaire, Ce qui à fait dire à 
Mgr Rov: La promotion de nos 
quatre confrères marque Je 
deuxième événement. 

Ces quatre prètres auront le 
ütre honorifique de 
«+ Monseigneur:. | 

Le Franco se joint donc aux 
fidèles du diocèse de StPaul. 
pour offrir à ces quatre Monset | 
Eneurs, ses sentiments respec 
tueux. ses hommages et ses fo. 
citations chaleureuses. 


À 
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+ Société canadienne des postes 


Dépôt à la Chambre du projet de loi créant 
l'Office de réexamen du service postal 


OTTAWA - Un projet de loi,  Ies services 
créant un office indépendant 


chargé d'examiner fes tarifs et 


postaux, à 


1988 


franco- 
capsules 


Une collaboration spéciale de Louis Fontaine 


V 


Grand honneur pour Gérard Lafrenière 

Dans le cadre de sa récente assemblée annuelle à Ottawa, Ie 
Conscil de la coopération d'Ontario a reçu Gérard Lafrenière, 
membre de l'Ordre du mérite coopératif ontarien au 3c degré en 
raison de sa contribution exceptionnelle au domaine de l'éduca- 
tion el de son souci constant de répandre la phlosophie coopé- 
rative. Diplômé d'une maîtrise en coopération de l'Université de 
Sherbrooke, Gérard est professeur et directeur du programme d'é- 
tudes en administration des coopératives à l'Université Laurenti- 
cnne depuis 1982. Les personnes suivantes furent reçues mcm- 
bres de l'Ordre du mérite coopératif au Ter degré en considération 
de leur participation remarquable à l'essor de la coopération au 
soin de leur communauté: Roger Bédard de Carlsbad Springs, Ro- 
ger Despatie d'Ottawa, J.-Alphonse Dulude (Ottawa) à titre pos- 
thume et Yvon Tarte d'Ottawa. 


Réjean Roy décide de devenir auteur 

Le lancement de "Crépuscule de l'amour" de Réjean Roy, a cu 
licu récemment à Moncton, au Nouveau-Brunswick. Originaire 
d'Allardville, Réjcan a été admis à l'Université de Moncton cn 
1982. Après des études en chimic et en information-communica- 
Lion, il s'est inscrit en septembre 1987 au programme de maïñtrise 
cn administration publique. Selon Hebdo Campus, ayant travaillé 
comme journaliste ct relationniste pour plusieurs journaux ct ser- 
vices de relations publiques à travers la province, Réjean à décidé 
que l'heurc était venue de devenir auteur. En fait, Son rêve a tou- 
jours été de devenir écrivain, bien que "Crépuscule de l'amour" 
soit son premier roman, il prépare néanmoins de nombreux livres 
en ce monmient dont "Le cri d'une poussière" et "Mémoires d'un 
fils d'alcoolique”. 


“Anglo-Céline pour une franco St-Jean“ 

“Pour l'avancement de sa carrière ct avec des fonds provenant de 
CJBC Radio Canada, Céline Dion, une jeune artiste québécoise 
est venue célébrer la St-Jean à Toronto, en chantant la moitié de 
son programme cn anglais pour les Francophones qu'on avait at- 
tiré à son spectacle par une "publicité trompeuse”, c'est ce que dé- 
clarait Marcel Brülé, le président de la Fédérauon des clubs so- 
ciaux franco-ontariens dans le numéro de juin du bulletin "Le 
Trait d'Union”. “Aux responsables de cette soirée nous disons 
que, même si vous travaillez pour Radio-Canada, une boîte plei- 
ne de gens très renseignés, vous connaissez très mal notre clien- 
tèle de la région de Toronto, qui aurait accepté un tel bilinguisme 
tous les jours sauf pour la St-Jean. Pourquoi, mon Dieu, les per- 
sonnes payées pour nous aider à garder notre langue et notre cul- 
ture se retournent-elles contre nous et nous forcent-elles à criti- 
quer et à se plaindre?", a conclu Brülé. 


"L'histoire des Oblats” dans l'Ouest invite 
d'autres chercheurs 

Le Burcau de direction de la Wesicrn Canadian Publishers de 
St-Albert en Alberta vient d'approuver dans le cadre de son projet 
"d'histoire des Oblats dans l'Ouest canadien", un nouveau projet 
de recherche, soit celui de Martha McCarthy, de Winnipeg, qui se 
prôpose d'étudier les relations des Oblats ct des autochtones 
"Déné" du Mackenzie. Guy Lacombe, le directeur général de la 
WCP, en profite pour inviter d'autres chercheurs à "embarquer" 
dans le projet. "On le sait, les archives oblates sont pratiquement 
une forêt vierge qui attend des explorateurs intéressés pour leur 
livrer leurs secrets”, de dire Guy. INFO: Guy Lacombe, Western 
Canadian Publishers, S, ave. St-Vital (Alberta) TSN 1K1. 


Nouvelle brochure sur les communications 
sociales dans l'Eglise 

L'Office des communications sociales (OCS) à publié une bro- 
chure sur les ressources en communications sociales dans l'Église 
Catholique au Canada français. Présentée sous la forme d'un annu- 
aire, cette brochure contient ie nom ct l'adresse des divers orga- 
nismes où personnes qui s'occupent des moyens de communi- 
cation sociale dans une perspective pastorale ou éducative. INFO: 
Office des communications sociales, 4005, rue de Bellechasse, 
Montréal (Québec) H1X 1J6. 


déposé au Parlement le 15 août 


Harvie Andre 


À ce propos, M. Harvie 
Andre, ministre de la Consom- 
mation et des Corporations et 
ministre responsable de la 
Société canadienne des postes, 
a déclaré: «Il s’agit d’une nou- 
velle approche qui aura pour 
effet d'amener le public à par- 
ticiper davantage à l'examen 
des tarifs et des services de Pos- 
tes Canada.» 

Le texte législatif établit un 
organe national d'examen 
appelé l'Office de réexamen du 
service postal. Il établit égale- 
ment un réseau de Comités 


d'usagers du service postal. 
Chacun de ces comités corres- 
pondra à l’une des divisions 
d'exploitation de Postes 
Canada. L'Office sera chargé 
d'examiner les modifications 
que Postes Canada se propose 
d'apporter à ses tarifs et servi- 
ces, de tenir des audiences 
publiques et de formuler des 
recommandations à l'intention 
de Postes Canada. Les bureaux 
de j'Uffice seront situés à 
Ottawa el son personnel com- 
prendra un président et quatre 
membres désignés ou moins. 

Les Comités d'usagers, dont 
chacun sera constitué d’un coor- 
donnateur et d'au moins sept 
membres bénévoles, se penche- 
ront sur les problèmes postaux 
à caractère local et représente- 
ront les consommateurs dans 
les conflits qui les opposent à la 
Société. 

L'Office de réexamen du ser- 
vice postal aura quatre grandes 
fonctions: 

-- Examiner les propositions 
de Postes Canada relatives aux 
modifications visant les règle- 
ments, y compris les tarifs, et 
formuler des 
recommandations. 

-- Examiner les propositions 
de changements relatives aux 
services postaux et faire des 
recommandations pertinentes. 

-- Examiner, à la demande du 
Ministre, tout élément des ser- 
vices postaux pour lequel il sol- 
licite un avis indépendant, et 
tenir des audiences publiques. 


-- Gérer et orienter les tra- 
vaux des Comités d'usagers qui 
seront établis en vertu de la Loi. 

Les membres de ces Comités 
seront choisis parmi trois grou- 
pes d'usagers du service postal: 

-- les consommateurs, les 
associations d'entreprises et 
commerciales: 

-- l'administration locale: 

- les organismes bénévoles et 
autres organismes communau- 
taires. 

M. Andre a déclaré: «ll s'agit 
d'un système tout à fait trans- 
parent. Chaque proposition, 
recommandation et réponse 
sera rendue publique.» 

M. Andre a également souli- 
gné le succès d’un processus 
semblable utilisé au Royaume- 
Uni et a ajouté que les recom- 
mandations de l'Office 
«auraient le genre d'influence 
que seul peut avoir un orga- 
nisme indépendant qui fonc- 
tionne dans un environnement 
transparent. Le gouvernement 
qui n’en tiendrait pas compte 
devrait faire montre de beau- 
coup de courage.» 

L'Office de réexamen du ser- 
vice postal poursuivra le travail 
commencé par le Comité de 
réexamen des services postaux, 
constitué en juin dernier sous la 
présidence de M. Alan March- 
ment. Ce dernier a, en 1985, pré- 
sidé un comité chargé d'exami- 
ner le mandat et la productivité 
de la Société canadienne des 
postes. Le mandat du Comité et 
celui de l'Office sont analogues. 


Éliminatoire de la Ligue française 
de balle-molle d'Edmonton 


Première ronde 


F.J.A. 21 
AMYOTTE 5 
F.J.A. surprend les cham- 
pions de la saison régulière 
grâce à une offensive explosive 
et à une défensive alerte. 


PUMAS 19 
CHEVALIERS-DE-COLOMB 15 
Les jeunes Pumas l’emporte 
de justesse contre les moins jeu- 
nes Chevaliers dans un mara- 
thon de points. 


FRANCO-FUN 16 
PÉTRO-CANADA 9 
La plus grosse surprise de la 
première ronde l’équipe 
Franco-Fun élimine la puis- 
sante équipe Pétro-Canada 
BLAIS 12 
MAR GUY DEN 9 


Malgré les efforts défensives ‘ 


de Denis Charron au champ 
centre, l’équipe de Mar Guy 
Den s'inclina devant la famille 
des Blais. 
FACULTÉ 7 
CARREFOUR 0 

L'équipe Faculté l'emporte 

contre le Carrefour. 


Deuxième ronde 


F.J.A. 
Une «passe gratuite» va à 
l'équipe de FJ.A. 


Amyotte : 
_ Pumas. ”" . 
_Pétro-Canada 
Blais 
Faculté : : : 
FJ.A: 


Chevaliers de Colomb . 
Franco-Fun .... 
”. Carrefour 


PUMAS 1? 
FACULTÉ 1! 

L'équipe des Pumas sort 
gagnant de la lutte serrée avec 
l'équipe de la Faculté, ces deux 
équipes n’ont pas réussi à trou- 
ver un maître dans leur partie 
précédente de la saison régu- 
lière qui s’est soldée par une 
nulle. 

BLAIS 7 
FRANCO-FUN 4 

De justesse, les Blais rem- 
porte leur deuxième partie des 
séries grâce à une excellente 
défensive. 


Troisième ronde 


F.J.A. 13 
PUMAS 22 : 
F.J.A. l'emporte grâce à une 


De u Classement final 


ms 49169 Go en en «Ti 9 60 
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attaque de sept points en début 
de ’7ième manche et à une défen- 
sive impeccable en fin de partie. 


BLAIS 9 
F.J.A. 7 


L'équipe F.J.A., n'ayant pu 
répéter leur miracle de la veille, 
s'incline contre l'équipe des 
Blais. 


PUMAS 9 
BLAIS 7 
Les jeux sont faits. 


Finale 
L'équipe PUMAS rencontre 
l'équipe BLAIS, F.J.A. étant éli- 
minée. La semaine prochaine, 
je vous fournirai donc les résul- 
tats de cette grande finale. 


André Provencher 


JL À la 3... 
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Lancement du programme d'aide à l'avancement 
des agricultrices 


OTTAWA - Les groupements 
d'agricultrices du pays auront 
désormais accès à une aide 
financière supplémentaire en 
vertu du nouveau Programme 
d'aide à l'avancement des agri- 
cultrices d'Agriculture Canada. 

Ce programme, annoncé en 
début de semaine par le minis- 
tre de l'Agriculture, M. John 
Wise, et le ministre d'État à 
l'Agriculture, M. Pierre Blais, 
disposera d’un budget de 
650 000 $ pour les cinq prochai- 
nes années, afin d'aider les 
regroupements d'agricultrices 
à s'occuper des besoins particu- 
liers et des questions propres 
aux agricultrices. Le pro- 
gramme a été conçu pour 
encourager davantage d’agri- 


e Révision majeure 


cultrices à jouer un rôle actif 
dans le secteur agro- 
alimentaire. Environ 90 orga- 
nismes seront admissibles à 
cette aide offerte sous forme de 
subventions ponctuelles. 

«]i est essentiel de reconnai- 
tre et d'augmenter l'apport 
vital des femmes dans l'agricul- 
ture canadienne», a déclaré M. 
Wise. 

Le Programme a également 
été mis en place pour favoriser 
l'égalité juridique et économi- 
que des femmes, promouvoir 
leur plus grande participation 
aux décisions prises à la ferme 
et aider à la reconnaissance de 
leur apport important à la santé 
économique du secteur 
agricole. 


Les 
Sam 7 H 
% . Ê 
À | # 
, à . , 
NS 
John Wise 


«Le Programme d'aide à 
l'avancement des agricultrices 
aidera ces dernières à continuer 


Nouveaux avantages du projet de loi 
sur la radiocommunication 


OTTAWA - La nmunistre des 
Communications, Mme Flora 
MacDonald, a déposé, le 17 août 
dernier, en Chambre, le nou- 
veau projet de loi sur la radio- 
communication qui propose la 
première révisien majeure de la 
Loi sur la radio de 1938. 

Selon le Ministère, grâce à 
ces modifications, les entrepri- 
ses et les particuliers qui utili- 
sent les radiocommunications 
seront mieux servis, et les con- 
sommateurs, mieux protégés. 

Le ministère des Communica- 
tions se sert de la Loi sur la 
radio pour régir l'utilisation 
ainsi que le développement 
méthodique et efficace des 
radiocommunications au 
Canada. Cette Joi permet de 
limiter le brouillage et assure 
l'accès au spectre des radiofré- 
quences et aux services de 
radiocommunications au plus 
grand nombre d'usagers 
possible. 

«Les radiofréquences sont du 
domaine public, a ajouté Mme 
MacDonald. Elle constituent 
une ressource rare et précieuse, 
que nous ne pouvons pas gérer 
adéquatement sans des règle- 
ments souples et mis à jour.» 

«Le nouveau projet de loi sur 
la radiocommunication permet- 
tra de continuer à utiliser avec 
une plus grande efficacité le 
spectre radio, dans l'intérêt de 
tous les Canadiens. De plus, il 
conférera au ministère des 
Communications une plus 
grande latitude pour faire face 
aux changements technologi- 
ques et s'adapter aux usages 
sans cesse croissants des radio- 
communications dans notre 
société.» 

La Ministre à indiqué que le 
projet de loi sur la radiocommu- 
nication fait partie d’une étude 
détaillée et d'une mise à jour de 
la législation qui permettront 
aux industries canadiennes des 
communications et de la culture 
d'accéder au XXIe siècle. Lors- 
que le projet de loi C-136 sur la 


radiodiffusion a été déposé en 
Chambre le 23 juin 1988, le gou- 
vernement à précisé qu'il avait 
aussi l'intention de présenter 
une nouvelle loi sur la radio- 
communication, sur les télé- 
communications, de même que 
la deuxième phase de la révi- 
sion de la loi sur le droit 
d'auteur. 

Mme MacDonald à égalc- 
ment déclaré que les consom- 
mateurs y trouveront eux aussi 
leur compte, car le projet de loi 
permettra au ministère des 
Communications d'établir au 
besoin des normes techniques 
que les fabricants, les importa- 
teurs et les distributeurs 
d'appareils de radiocommuni- 
cation devront respecter pour 
assurer la sécurité et le bon 
fonctionnement de leurs 
produits. 

À l'heure actuelle, en vertu de 
la Loi sur la radio, le Ministère 
ne peut sévir que s’il découvre 
que l’on utilise de l'équipement 
radio de qualité inférieure aux 
normes. Le fardeau de la loi 
tombe ainsi sur les épaules des 
particuliers, ce qui est injuste 
car ils peuvent par inadver- 
tance acheter de l'équipement 
non conforme aux normes ou 
illégal. Grâce à la nouvelle loi, 
le gouvernement sera pleine- 
ment habilité à freiner l'impor- 
tation, la fabrication ou la vente 
d'équipement jugé non con- 
forme. Des règlements sembla- 
bles sont déjà en vigueur aux 
États-Unis, au Royaume-Uni et 
en Australie. 

Les acheteurs d'équipement 
radio ne seront pas les seuls 
consommateurs à bénéficier du 
projet de loi sur la radiocommu- 
nication. En effet, pour la pre- 
mière fois, un projet de loi abor- 
dera la question de l'immunité 
électromagnétique (capacité 
d'un appareil de radiocommuni- 
cation ou autre de rejeter Îles 
signaux radioélectriques non 
désirés et de fonctionner norma- 
lement en jeur présence). 


Certains Signaux radioëlectri- 
ques peuvent mare au fonction- 
nement d'appareils électroni- 
ques autres que de radiocom- 
munication, notamment les sti- 
mulateurs cardiaques. les bar- 
rières de passages à niveau, Jos 
ordinateurs et les chaînes sté- 
réo. Ces signaux peuvent égale- 
ment agir sur des apparcils à 
commande électronique. 
notamment les chaudières, les 
fours à micro-ondes et les télé- 
commandes d'ouverture des 
portes de garage. 

Le projet de loi sur la radio- 
communication facilite la täche 
du ministère des Communici- 
tions en lui permettant d'établir 
au besoin des normes d'immu- 
nité électromagnétique dans la 
fabrication l'importation, la dis- 
tribution, la location et la vente 
d'appareils électroniques et 
d'autres dispositifs à com- 
mande électronique. 

La nouvelle loi permettra 
également une plus grande 
déréglementation de certains 
appareils de consommation 
dont le fonctionnement est basé 
sur le spectre des radiofréquen- 
ces, notamment les «écriteaux 
parlants» employés dans 
l'immobilier, les bracelets de 
localisation et les systèmes 
audiovisuels domestiques équi- 
pés d'éléments sans fil. 

En vertu du projet de loi sur 
la radiocommunication, letla) 
Ministre des Communications 
pourra aussi prendre en consi- 
dération les questions de pro- 
priété et d'environnement 
lorsqu'il sera question d'émet- 
tre des licences de radiodiffu- 
sion. À l'heure actuelle, le(la) 
Ministre doit se limiter aux 
aspects techniques. 

De plus, le projet de loi préci- 
sera qu'au besoin, le gouverne- 
ment a le pouvoir de faire de la 
citovenneté canadienne une 
condition d'obtention des licen- 
ces, Cette exigence est con- 
forme à l'objectif fixé par le 
gouvernement fédéral dans sa 


de progresser et de jouer un 
plus grand rôle dans la prise de 
décisions dans Le secteur agri 
coles, a pour sa part indiqué \. 
Blais. 

Les responsables du projet. 
en consultation avec des repro- 
sentantes de tous Îles groupe 
ments d'agricultrices, s'affai- 
rent présentement à définir les 
priorités du programme. Les 
projets admissibles compren- 
dront probablement les pro: 
grammes d'information, d'edu- 
cation et de formation. Les pro- 
grammes visant à présenter les 
préoccupations des femmes au 
gouvernement et à favoriser 
l'assistance aux conférences, de 
même que les programmes 
visant à mieux faire connaître 
politique sur les télécommunt. 
cations de juillet 1987, laquelle 
favorise la propriété et l'explor- 
tation de linfrastructure des 
communications canadiennes 
par des Canadiens. 

Autres particularités du pro 
jet de loi sur la radiocommu 
nication: 

Créer un systeme de contra 
ventions qui décriminalisera 
certaines infractions au régle: 
ment 6t permettra aux inspec- 
teurs du Ministère d'envover 
par la poste les citations. Le 
gouvernement fédéral n'aura 
plus à entreprendre une pour- 
suite complète pour chaque 
infraction comme Île prescrit 


e 1938 - 1968 - 1988 | 
Qu'est-ce que 
la Loi sur la radio? 


OTTAWA - La Loi sur la radio. 
adoptée en 1938 et partiellement 
révisée en 1968, est l'instrument 
grâce auquel le ministère des 
Communications encourage 
l'utilisation et la croissance 
ordonnée et efficace des radio- 
communications au Canada. 

Le Ministère veille au bon 
ordre des communications en 
attribuant des fréquences, en 
faisant passer des tests aux opé- 
rateurs radio et en leur déli- 
vrant des licences, en testant et 
en inspectant le matériel radio 
et en instruisant les plaintes 
relatives au brouillage qu'occa- 
sionnent certains usagers du 
spectre. 

Pour veiller à l'utilisation effi- 
cace du spectre des radiofré- 
quences, ressource naturelle 
limitée, le Ministère délivre des 
licences aux divers utilisateurs, 
dont les réseaux hertziens, les 


faisceaux hertziens, les télépho- 


nes cellulaires, les émetteurs de 
téléappels, les systèmes de 
transmission de données à sta- 
tions mobiles, les dispositifs de 
navigation, les communications 
par satellite, les radars de sur- 
veillance au sol, du haut des airs 
et sur mer, et le Service radio 
général (SRG). 

Le Canada partage le spectre 
des radiofréquences avec 


la participation des agricuHr 
ces à F'activite agricole, scront 
sans doute également chgsbles 

Le montant de l'aide féderale 
dependra des merites de chaque 
projet, des priertés de finance 
mont ot des autres sources 
d'aide possibles dans chacun 
des cas. 

Les agricultrices partagent 
les mêmes préoccupations que 
les autres femmes. Ces preoc 
cupations ont toutefois pour 
elles des incidences differentes 
en vertu de leur situation parti 
vulière, C'est le cas notamment 
de la sécurité et de l'égalité éco 
nomique, de l'accès au credrt 
agricole, de la garde des enfants 
et des responsuabilites 
familiales. 


l'actuelle Loi sur la radio. 

° Pormettre au ministéere des 
Comimunications de reumr 
lintermation necessure et de 
publier un repertoire des deten 
teurs de heences de 
radiodiffusion 


"Autoriser Jechos Ministre des 
Communications à obtenir une 
injonction de ki cour en vue de 
faire cesser toute aetitrte nec 
siopnant un broudllage mustble 
ou potentiellement nuisible 

° Faire passer le montant 
maximal des amendes de 
1000 $ à 5 000$ pour les partcu. 
liers, et de 3 000$ à 25 000$ pour 
les sociétés. 


d'autres pays ct il est membre 
de l’Union internationale des 
télécommunications (UIT), 
organisme des Nations Unies 
dont le siège social se trouve à 
Genève (Suisse) et qui veille à 
l'utilisation ordonnée des fré- 
quences radioélectriques à 
l'échelle internationale. 

Conformément au règlement 
international de l'UIT en 
matière de radio, le ministère 
des Communications collabore 
avec d'autres pays pour ce qui 
est de l'attribution des fréquen- 
ces radioélectriques sur certai- 
nes bandes réservées à l'utilisa- 
tion de radiocommunications 
précises, 

Sur ces bandes approuvés, le 
Ministère délivre des licences 
autorisant l'utilisation de fré- 
quences données au Canada. 

Dans le secteur de la radiodif- 
fusion, le Ministère délivre des 
licences d'exploitation pour le 
matériel technique des radiodif- 
fuseurs détenant des licences du 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC). 

Il établit également les nor- 
mes applicables au matériel de 
radiodiffusion et inspecte les 
installations pour empêcher 
tout brouillage et assurer la 
clarté des signaux. 
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Éditorial ZZ 


Guy Lacombe 
.4 


«Rien ne se fait à laisser faire les choses» 


Les échos qui nous sont parvenus de l'assemblée libérale, qui a 
eu lieu a Falher la semaine dernière, sont de bonnes nouvelles pour 
les Franco-Albertains. Les trois candidats à la chefferie du partie, 
Nick Taylor, Laurence Decore et Grant Mitchell ont répudié publi- 
quement la Loi 60 qui a fait de l’Alberta, en juin dernier, une pro- 
vince unilingue anglaise. Ils ont dit que la position de l’A.C.F.A., 
en ce qui concerne les droits des francophones, était raisonnable et 
chacun a affirmé que s’il devenait premier ministre de l’Alberta, 
il abolirait ou amenderait cette loi. 


En outre, les trois ont déclaré qu’ils favorisaient le principe de 
l'école française pour les francophones. 

Lors d'une autre assemblée qui avait eu lieu à Edmonton quel- 
ques jours auparavant pour les électeurs du comté de Strathcona, 
on avait tenu un discours semblable. Parlant en français au nom 
de Grant Mitchell, M. Ken Munro avait fait connaître de façon très 
claire Ja position du député d’Edmonton-Meadowlark, position qu’il 
avait d'ailleurs défendue publiquement à la Législature le 28 juin. 

À cette même assemblée, M. Laurence Decore a lui-même fait 
une profession de foi non équivoque dans le bilinguisme au Canada 
et en Alberta. À noter encore que nombre de Franco-Albertains ont 
reçu des communications en français de MM Micthell et Decore. 


Bien sûr, ce sont là des gestes et des discours préélectoraux et 
tout le monde sait d'expérience qu’il y a souvent loin entre les bel- 
les intentions qu'on exprime avant les élections et les réalisations 
qui se font attendre après. Dans ce cas-ci toutefois, il s’agit de per- 
sonnes honnêtes et crédibles et elles méritent une oreille attentive 
des Franco-Albertains. 


Du côté des Néo-démocrates, les actions ont précédé les paroles 
grâce à M. Léo Piquette. Ce dernier, en particulier, a fait beaucoup 
pour faire avancer le dossier du français en Alberta. Les résultats 


Lettres ouvertes 


exislence! Merci, Félix! 
Les amis de Lionel Grouix, 
Léandre Fradet «i 
Secrétaire ‘ 
1522, boul. Benoit-XV 
Québec (Québec) 
GIL 224 


Décès de 
Félix Leclerc 


Une fois de plus, en moins 
d'un an, un grand deuil nalional 
frappe le Québec. 

Avec la mort de Félix 
Leclerc, la Nation perd en lui un 
géant qui chanta sa patrie, un 
poète profondément attaché à 
ses racines, à sa terre natale, 
qui Vibra au diapason de sa 
nation, un conteur émérite, un 
inspirateur! 

Féhx Leclerc mit en chanson, 
en poésie, son sens de la fierté 


Bravo! 
aux éditoriaux 


Vendredi. le 12 août 1988 
Cher M. Lacombe, 


Juste quelques lignes pour 
vous féliciter pour vos édito- 


de ce que nous sommes, nous 
Français du Québec, comme 
nation française québécoise et 
l'aspiration légitime d'avoir à 
soi un État français en la vallée 
laurentienne, 

Puissent les jeunes de son 
pays du Québec, leur pays, pui- 
ser en son oeuvre de chanson- 
nier et de poète, des leçons 
d'amour de leur patrie qu'il à 
tant aimée, des leçons d'espoir 
qu'un jour ce pays québécois 
leur appartienne en plénitude! 

Nous gardons de Félix le sou- 
venir d'un véritable Fils de la 
Nation française québécoise, à 
liquetle il fit honneur tant outre- 
fronticre qu'en son sein. 

I fut le messager de notre 


Pensée de Ja semaine... 


Lorsqu'on est content de soi, on cesse d'évoluer. 


_ 


riaux dans LE FRANCO. Jeles 
lis pratiquement tous, même 
après plusieurs semaines 
d'absence. 

J'ai particulièrement appré- 
cié ceux du 22 et du 29 juillet et 
celui du 5 août. 

Tout à fait d'accord avec ce 
que vous dites au sujet du res- 
pect de la vie. Mais après avoir 
lu un article paru dans le «Cam- 
paign Life Coalition News» inti- 
lulé «CCCB undermines Pro- 
Life pressure», je réalise que 
l'attitude des évêques catholi- 
ques n'est pas comprise de la 
même façon par tout le monde. 
Serait-ce que le mouvement 


{suite à la page 5) 
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- du moins sur le plan législatif - n’ont pas été à la mesure de ses 
efforts et de ses risques, mais grâce à lui, il s’est produit chez les 
politiciens et dans le public en général un effort de réflexion. Et chez 
les Franco-Aiïbertains, la fierté dormante ou endormie s’est réveil- 
lée. Dans tout cela, Léo Piquette a eu l’appui de son parti. Les Néo- 
démocrates méritent donc, eux aussi, une oreille attentive de la part 
des Franco-Albertains. 


Quant aux Conservateurs, ils ont aussi fait connaître leurs cou- 
leurs. Leur attitude face à Léo Piquette a été stupide et honteuse, 
et la Loi 60 qu'ils ont votée si allègrement demeure une infamie. Mal- 
gré certains efforts de la ministre Nancy Betkowski, efforts qui en 
fin de compte ont été sans lendemain, le dossier scolaire a fait très 
peu de progrès. Les Conservateurs ont dit à la face du Canada tout 
entier que les Franco-Ablertains de cette province sont une quan- 
tité négligeable. Le premier ministre Lougheed a signé l'Accord 
constitutionnel d'avril 82 et le premier ministre Getty a signé 
l’Accord du lac Meech pour la forme, mais sans intention d’en res- 
pecter les engagements, du moins en ce qui concerne les droits des 
Franco-Albertains. Ces derniers n'ont plus rien à attendre des Con- 
servateurs qui ne nous ont servi que du mépris. 


Cela étant dit, il serait important que tous les Franco-Albertains 
en âge de voter s’impliquent de plus en plus dans tout le processus 
politique de la province, et plus particulièrement dans la prochaine 
élection provinciale. en cette période préélectorale, les candidats 
sont très attentifs et très réceptifs à ce que nous avons à dire, ils 
sont prêts à étudier nos dossiers et même à prendre certains enga- 
gements. Faisons sentir notre présence, donnons un coup de main 
aux candidats qui sont prêts à nous appuyer. Retenons ces mots de 
Lionel Groulx: «Rien ne se fait à laisser faire les choses»! 


, Caricature 


UMQUAT 
Des 


Je 


Cr 


Toute cartespondance dant être adressée à 
Le Franco 

10008, 109e rue 

Pièce 201 

Edmonton (Alberta) 

TSJ 1M4 

Téi.: 1403) 423-5672 


Directeur-rédecteur: Pierre Brault 
Éditorialiste: Guy Lacombe 
Adjointe-administrative: Micheline Brault 


Mise en page: Michel Raymond 
Abonnement d'un an 15$ Etranger 254 


ec n FTP ce "de deuxième classe à Û 
Photocomposition: Louise Millaira Courier de deuxième classe Enregistrement 1881 


Les membres de | Association canadienne française de 
l'Alberta sont automatiquement abonnés su journal en 
payant leur cotisation à l'ACFA 


Toute prodoc tion en tout où en partie due teste OÙ 4 une photo estinterdite sans le permission écote tu Franco Nos chents dont les annonces sant publiées dans cette édition 


+ È a Û LAUAIN p Ü " 1 2 p 2 
RENE DE JOURS pour NÜüus SaNoler toute erreur de notre part et ce à parte de la date de publication Li responsatuité pour toute erreur comnnse dans une annonce $6 hmitura 
ou MOoNtaNT piyé pour Seulement Le partie de annonce qui content Eerour, en tenant compte que l'erreur est celle du journal Le Franco 


Épens crquree cuntnaenemnerccer ee 


eme 


Dorice de Champlain 
au Programme 

de Pages à 

la Chambre 


des Communes 


PIERRE BRAULT 
EDMONTON - Les francopho- 
nes de l'Alberta seront encore 
représentés au Programme de 
Pages à la Chambre des com- 
munes à Ottawa au cours de la 
prochaine année. 

En effet, nous avons appris 
que Dorice de Champlain de 
Legal sera parmi les 39 autres 
jeunes qui passeront une année 


Lettres... 
{suite de /2 page 4) 


Pro-Life devient de plus en plus 
contrôlé par les «Évangéliques» 
(radicaux)? Cela n'enlève rien 
à mon éloge à votre adresse. 

Pour ce qui est du «Canada 
pas à vendre» (certains disent 
«Pas à liquider»), j'ai souvent 
pensé à une fable du cher Lafon- 
taine: Le loup et l'agneau, «La 
raison du plus fort est toujours 
la meilleure. Nous allons le 
montrer tout à l'heure...» 

En lisant cette fameuse LOI 
101, je me suis pris à rêver que 
vous l’envoyiez au Edmonton 


Une première mondiale: 


Dorice de Champlain 


au Parlement canadien au ser- 
vice des députés fédéraux prin- 


Journal... C'est toujours bon de 
voir les choses comme elles 
sont. 

Encore une fois, félicitation, 
et continuez votre beau travail. 
Les Franco Albertains ont 
besoin de ce genre d'éditoriaux. 

Un Franco Albertain 
fier de sa langue et de sa culture 


Une différence qui soulève 
un point intéressant 


Il y a une différence entre 
participer au jour du patri- 
moine pour souligner un fait, 
(ici le francophone), et de par- 


cipalement durant la session. 

Dorice est la fille cadette de 
Fernand et Cora de Champlain 
de Legal. Elle à terminé ses étu- 
des secondaires à l'école de 
Legal et entreprend, cette 
automne, sa première année 
universitaire à l'Université 
d'Ottawa. 

Deux autres jeunes étudiants 
de l'Alberta Se joindront à 
Doerice, ce sont Sophia Wong 
d'Edmonton et Vincent Klassen 
de Calgary. 

Nul doute que cette expo: 
rience sora trés enrichissantes 
et que ces jeunes découvriront 
peut être le goût de faire de la 
politique après avoir mieux 
connu notre système parlomen- 
taire canadien, qui est l'un des 
plus intéressants ct l'un des plus 
démocratiques au monde. 

Nous souhaitons donc à 
Dorice et à ses compagnons, 
une année fructueuse et un 
séjour agréable à Ottawa. 


ticiper comme visiteur, «ici 
l'anglophonc). 

Cette conduite des deux peu- 
ples fondateurs souligne une 
philosophie différente: 

- l'une souligne l'état d'une 

faiblesse, (le francophone:: 

- l'autre souligne une éthique, 

(l'anglophone). 

Düù au caractère exotique du 
jour du patrimoine à Leth- 
bridge, c'est unc différence qui 
soulève un point intéressant. 

Madeleine Jobidon Cormier 
bénévole au jour du patrimoine 
1402-20e Avenue Sud 
Lethbridge, Alberta 
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La Loi sur le multiculturalisme U 
SE 


Et c'est au Canada 


La Loi canadienne sur le multiculturalisme est 
et c'est une grande première 


maintenant réalité. . . 
dans le monde! 


Elle contribuera à promouvoir une plus grande 
tolérance et une meilleure compréhension entre tous 
les Canadiens et à éliminer ainsi les préjugés et la NOM : 
discrimination dans notre pays. Cette loi réaffirme 
le droit constitutionnellement reconnu et la liberté 
dont jouissent tous les Canadiens, quelle que soit 
leur origine, de maintenir, de valoriseret de partager 


leur patrimoine culturel. 


que ça se passe! 


, (M En français 


00000000 00Se8e6ee 
Veuillez me faire parvenir des renseignements concernant la 
Loi sur le multicuituralisme canadien ainsi qu'un exemplaire 
de la proclamation (format athiche! 


Ecrire en lettres moulées 


C: 


LI En anglais 


ADRESSE : 


VILLE : 


PROV,. : 


Poster à l'adresse suivante: Los sur le multi ulturaliime 


Le Gouvernement du Canada considère que le 
multiculturalisme est une caractéristique fonda- 


mentale de l'identité canadienne. C'est une réalité 
qui prend racine au coeur de l'histoire du Canada 


FW114 


. ce pays où on est chez nous. 


Secrétariat d'État 
du Canada 


+3 


Gerry Weiner, Ministre d'État 


au Multiculturallsme 


Depaniment of the Secretary 
of Stste of Canada 

Gerry Weiner, Minister of 
State for Multiculturalism 
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Nous sommes encore debout!!! 


| 


L'édit de la Cour Suprême du Canada 
Prouve que nos droits ne sont pas qu'une saga. | 
Les suiveurs de Lord Durham, mesquins francophobes, 
En ont eu pour leur rhume, cette clic de snobs, | 
À se faire dire que les LOIS DU PAYS 
Garantissent à nos deux peuples des DROITS PRÉCIS. 
; 
| 


Voyez debout notre élite de F.J.A.: 

EI] fait face aux politiciens de l'Alberta. 

Voyez debout élèves et parents de Picard: 

Is réclament leurs droits et dressent leurs remparts. 
Voyez debout les champions du Cas Bugnet; 

Hs auront sûre VICTOIRE au final décret. | 


Voyez debout les défenseurs du Cas Mercure: 
Leur tenacité fut leur importante armure. 

Voyez debout Lefèbvre ce vaillant gaillard: 

ll réclame ses droits faisant fi des gueulards. 
Voyez debout l'hardi politicien Piquette; 

ll fait honneur aux siens, ne fait pas de courbettes. 


Voyez debout nos LEADERS d'Associations: 

Hs sont très directs dans leurs revendications. 
Voyez debout nos sages et sérieux parents: 

Is s'affirment pour le bienfait de leurs enfants. 

Voyez debout un bon nombre de chefs de file; 

ls travaillent pour pas que les leurs s'assimilent. 


La lutte demeure des plus ardue, 

Pour tous ceux et celles qui poussent la charrue. 
Certains francophobes font des pieds et des mains, 
Pour se ruer à l'assaut de nos précieux gains. 
Faudra à l'unisson redoubler nos efforts, 

| Pour assurer le continu de nos apports. 

| Jules Van Brabant 
Saint-Paul, Alberta. 
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EN 1988-89 Le 
LE DISTRICT DES ÉCOLES 
CATHOLIQUES D’EDMONTON : 

Célèbre le 100e anniversaire 
D’une éducation catholique 
de qualité | 

INSCRIVEZ-VOUS MAINTENANT! 


Pour l’enfant 


Le District des Écoles Catho- 

liques offre: 

- des programmes d'intérêt 
spécial; 

- des programmes progres- 
sifs de langues: 

- la création de progranimes 
spéciaux d'éducation: 

- des programmes préscolai- 
res et d'éducation profes- 
sionnelle. 


Pour les parents 


1e Distriet des Écoles Catho- 

liques offre: 

- Ja supervision des 
cafétérias: 

- des programmes de garde: 
rie après l'école: 

- des comités consultatifs de 
parents. 

Le District: 

- S'occupera du transport 
selon le besoin: et 

- est financé à même les 
fonds publics. 

Les écoles peuvent offrir différentes combinaisons 

des programmes mentionnés plus haut. 


Pour de plus amples détails, visitez 
l’école catholique de votre voisinage 
ou signalez le 441-6000 

FIER DU PASSE 
FOI EN L'AVENIR 


EDTrX XI ON) 
Cattx 
SCTXXAS 


CELEBRATÉ 100 YEARS 1988 
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Nouvelles régionales 


+ Réunion de famille 


La famille Brulotte se réunit pour fêter 
leur mère Marie Rose-Anna 


MOLENNAN - Lors de la pre- 
nuere fin de semaine de juillet, 
lai famille Brulotte s'est réunie 
à MebLennan pour féter leur 
mere, Marie Rose-Anna Bru- 
lotte, apée de 93 ans. Une des 
pionnitres de la région, elle 
demeure maintenant au foyer 
Notre-Dame-de-la-Paix. Huit de 
ses onze enfants ont pu v assis- 
ter: Napoléon et son épouse 
Marv, de Fernie (C1), Alma 
et son époux Laurent Hébert 
d'Edmonton, Médora Lechas- 
seur de Saint-Albert, Henri et 
son épouse Vi, de Winfield (C.- 
B1, Roméo de Penticton (C.- 
Bo), Léa Pariseau de Saint- 
Isidore, Micheline et son époux 


Paul Bouchard de Saint-Albert, 
et Germaine Turcotte de Guy. 

Dix-sept petits-enfants ct dix- 
huit arrières petits enfants par- 
ticipaient à la fête: Mary Lou et 
Gordon Soutgate et leurs 
enfants Breanna et Kyle, tous 
de Fernie (C.-B.), Paulette et 
Brian Jeffrey avec leur fils 
Wade de Hinton, Yvonne Hébert 
et Céline Bélanger de Calgary, 
Cécile et Mike Brandon et leurs 
trois filles, Simone Boisvert, 
Kathleen et Maria Brandon, 
tous célibataires de Saint- 
Albert, Roland et Linda Lagacé 
avec leur fille Sheïlyn de Saint- 
Albert, Antoine et Diane Lagacé 
avec Clayton, Christie, Brandy 


De gauche à droite: Paul Brulotte, Médora Lechasseur, Marie 
Rose-Anna Brulotte, Roméo Brulotte, Henri Brulotte, Micheline 
Bouchard, et debout à l'arrière de gauche à droite: Germaine 


Turcotte et Léa Brulotte Pariseau. 


Service courtois et rapide 


15648 Stony Plain Road 
484-0042 


Richard Ares 


et Cory de Leduc, Jeanine God- 
bout de Winfield (C.-B.), Jac- 
queline et Daniel Lavoie avec 
leur fils Alexandre de Saint- 
Isidore, Rémi Pariseau et Ghis- 
laine Allard de Saint-Isidore, 
Claude et Rebecca Turcotte 


Guy, Denise Dean et ses enfants 
Geoffrey et Monique de Rocky 
Mountain House, Dian et Ray- 
mon Blanchette de Guy avec 
Patrice et bébé Renelle qui à 
quatre mois était la plus jeune 
à la fête, et sans oublier je céli- 
bataire bien connu, Marcel Tur- 


cotte de Guy! 

La fête a débuté vendredi 
soir, le premier juillet, chez 
Germaine Turcotte où Paul 
Bouchard présida à la grille 
pour un barbecue! Plusieurs 
membres de la famille qui ne 
s'étaient pas vu depuis long- 
temps ont eu l'occasion de 
refaire connaissance. 

Le souper de samedi soir. 
servi à la salle de La Légion de 
McLennan, fut accompagné 
d’une musique enregistrée, 
courtoisie de Mike Brandon. 

Paul Bouchard prononca un 
discours d'honneur à mémère 
Brulotte témoignant de notre 
amour. Ensuite Paul a offert 
des remerciements à Germaine 
Turcotte pour son accueil cha- 
leureux, car c’est elle qui a 
pensé et organisé la fin de 
semaine. 

Un programme de variété a 
été offert par quatre petits- 
enfants: Sherilyn et Clayton ont 
interprété une chanson popu- 
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CANDIDATURES À LA PRÉSIDENCE ET À 
LA VICE-PRÉSIDENCE DE 
L'ASSOCIATION CANADIENNE-FRANÇAISE DE L'ALBERTA 


Deus de l'Assemblée annuelle de l'A CF A qu aura heu à Edmonton le 22 octo 
une TOHH 
D OUNETETTITIES 

He ogura d'ébre unie) président{er et deux vice président{te)s, M. Georges Arès, 
Mine France Lovasseur Qunnet et Mme Nicole Croteau terminent leur mandat. Les 
toanetat, de Mesours Réal Doucet et Evens Lavoie se prolongent jusqu'à l'Assem- 
tee onaoelle 1989 

Urcornuté des canhdatures à êté nus sur pred. Ilest présidé par Monsieur Réal 


+ oura des élections à la présidence et à la vice-présidence de 


LE FRANCO 


Depuis 1928, le seul journal de langue française en Alberta 


Doucet 
Les membres actifs où a vie de FASsociation sont invités à soumettre leur candi- 
dat Pour ce fans, elles Sont pnete)s de S'adresser au Secrétariat provincial 


Le Franco 

201, 10008 - 109e rue 
Edmonton, Alta. 

T5J 1M4 


Tarifs: 


1 ar... 15.00$ 
2 ans... 25.00$ 


de Asa tatton pour Se procurer le formutaie approprié à remphr. 
Secrétariat provincial de l'A.F.C.A. 
pièce 203, 10008, 109e Rue 
Edmonton (Alberta) 
T5J 1M4 
Tél: 423 1680 


Moi, je m'abonne! 


VENTE DE 
GARAGE 


Découpez et remplissez ce coupon et faites-le parvenir à l'adresse 
ci-dessus avec votre chèque ou mandat-poste rédigé à l’ordre du 
Franco. (En lettres moulées S.V.P.) 


Organisée par la S.V.P. Ne pas faire parvenir d'argent comptant par la poste. ; 
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coopérative d'habitation on Lllllill ill LLLIIIII LI | 
Prénom: LLHEHEIITIEIIIIIIIIIIIIIILIIII 

Lieu: ; 
Centre 82 Appartement: L1 1 1} n°et rue: | 1 LI!) Lit] ; 
8925, 82e Avenue ; 
Edmonton, Alberta ou casier postal: LLLLTHHT] Ville: LÉELITIIIIIIIITI à 


Dates et heures: 
26 août: 6:00 à 9:00 pm 
27 août: 9:00 am à 5:00 pm 
28 août: 9:00 am à 5:00 pm 


Province: LH I 1 1 1 | [1 1 | | | Code postal: LL) LILI 
LIL} LEIT) LILI] 


n° de téléphone: 


La coopérative d'habitation vite toute la population francophone 
à parucipet en donnant des objets pour sa vente de garage. 


Pour information: Danielle 
Rés.: 469-2337 
Bur.: 469-0995 


N.B.: Les membres de l'A.C.F.A. recoivent un abonnement GRATUIT au Franco 
Adressez-vous au bureau de votre A.C.F.A. régionale pour devenir membre. 
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e Séoul 1988 


Barbara Bush de Bonnyville participera 


aux Jeux de Séoul en septembre 


LIONEL RÉMILLARD 
BONNYVILLE - C'est un retour 


remarquable qu'a effectué Rar- 
bara Bush lors des épreuves de 
plongeon tenues à Edmonton en 


e Céréales secondaires 


Hausse prévue des prix 


OTTAWA - Les principaux indi- 
cateurs économiques laissent 
prévoir une hausse modérée des 
prix mondiaux des céréales 
secondaires en 1988-1989. 


Les analystes d'Agriculture 
Canada prévoient un ralentisse- 
ment de la production mondiale 
de céréales secondaires pour la 
troisième année consécutive, en 
grande partie suite aux pro- 
grammes de réduction des sur- 
faces aux États-Unis et à la pro- 
duction plus faible en URSS. 


Parallèlement, la demande 
devrait continuer de croître à 
cause de l’augmentation des 
besoins en aliments du bétail 
aux États-Unis, en URSS, en 
Chine, au Mexique et au Brésil. 


Toutefois, les exportations 
américaines de maïs représen- 
tent à elles seules près de 50 % 
du commerce mondial des 
céréales secondaires. Les impo- 
sants stocks de cette céréale 
détenus par le gouvernement 
américain empêcheront sans 
doute une montée sensible des 
prix. 

Les disponibilités canadien- 
nes en céréales secondaires 
devraient diminuer de près de 
10 % en 1988-1989 en raison de la 
réduction des surfaces ense- 
mencées et des rendements. On 
s'attend à un raffermissement 
des prix tout au long de la 
campagne. 

Si la sécheresse actuelle per- 
siste dans les Prairies, la pro- 
duction pourrait diminuer 
davantage, ce qui exercerait 
des pressions à la hausse sur les 
prix. 

La production d'orge devrait 
s'établir à environ 11 millions de 
tonnes, en baisse de 22 %, tan- 
dis que celle de maïs pourrait 
diminuer de 14 %, pour s'établir 
à 6 millions de tonnes. Les sur- 
faces affectées à l’avoine et au 
seigle devraient augmenter. 


En 1988-1989, l'acompte à la 
livraison de la Commission 
canadienne du blé s'établit à 65$ 
la tonne pour l'orge, en hausse 
de 5 $ par rapport aux acomp- 
tes non corrigés de 1987-1988. 
L’acompte à la livraison atteint 
90 $ la tonne dans le cas de 
l’avoine, en hausse de 35 $. Dans 
les deux cas, les prix correspon- 
dent à la catégorie n° 1 de 
l'Ouest canadien, en entrepôt à 
Thunder Bay ou à Vancouver. 


Les prix au comptant du maïs 
à Chatham ne devraient pas 
varier sensiblement, mais une 
légère hausse est possible si les 


Devenez bénévole 
pour UNICEF 


Unicef 


Canada . 


conditions des cultures conti- 
nuent de se détériorer au 
Canada et aux États-Unis. 


Les avantages d'un FERR pour la retraite 


Jusqu'à tout récemment, le fonds enregistré de revenu de 
retraite (FERR) possédait un désavantage majeur comme 
source de revenu de retraite pour les gens dutroisième âge, | 
quand on le comparait à une rente. 


Le plafond du revenu annuel tiré d'un FERR était bas par 
rapport aux prestations auxquelles une rente donnait droit. 
De nombreux Canadiens étaient obligés de souscrire une 
rente ou une combinaison de rente et de FERR, simplement 
pour obtenir le revenu nécessaire pendant les premières 


années de retraite. 


Toutefois, le problème ne se pose plus. Il y a quelques 
années, le gouvernement a modifié les règles concernant les 


FERR. 


au titulaire du FERR. 


tions économiques. 


Jnvestors 
Syndicate Limited 


Nous énumérons ci-dessous les avantages majeurs à tirer 
d'un FERR dans lequel on a placé l'argent qu'on a accumulé: 
* On peut avoir un report d'impôt plus avantageux puisque 
le versement initial minimum est plus bas que pour une rente. 
* On à une bonne protection contre l'inflation puisque les _: 
prestations d'un FERR augmentent avec la durée durégime  : 
- à condition que la valeur en capital ne baisse pas enraison 
des conditions du marché et qu'on ne touche pas au capital ! 
en tirant du régime plus qu'il ne rapporte chaque année. 

* Un titulaire de FERR peut garder le contrôle absolu de 
son argent jusqu’à l'âge de 90 ans (ou jusqu'à ce que son con- 
joint, s’il est plus jeune, atteigne 90 ans). 

* II peut être établi d'après l'âge du conjoint plus jeune. afin 
d'augmenter le report d'impôt (avec des prestations initia- 
les encore plus basses) et de lui assurer ainsi une source de 
revenu annuel jusqu'à l’âge de 90 ans, au cas où il survivrait 


* Lorsque le titulaire du FERR décède, le conjoint survi- 
vant peut choisir de continuer à recevoir les prestations du 
FERR ou d'obtenir la valeur globale du régime - imposable 
entre les mains du conjoint survivant. 


* Si le titulaire du FERR a un besoin pressant d'argent, il 
peut avoir accès à une partie ou à la totalité des fonds qui 
restent dans le régime, à moins que l'actif du FERR ne soit 
immobilisé pour un certain temps, par exemple, dans un Cer- 
tificat de placement garanti à durée déterminée (CPG). 


Le titulaire d’un FERR peut opter pour un portefeuille 
varié, allant des CPG aux actions ordinaires ou aux fonds 
de placement. Le titulaire a aussi le privilège de pouvoir 
modifier la composition de son portefeuille selon les condi- 


Cette chronique est une commandite de.. 


vue de la formation de l'equipe 
olympique de natation du 
Canada pour les Jeux de Séoul 
en septembre. 

Elle devient la première 
canadienne à battre Debbie Ful- 
ler, gagnante d'une double 
médaille d'or aux Jeux du Com- 
monwealth. Cette renversante 
victoire lui a mérité une place 
sur l'équipe canadienne de nata- 
tion qui se rendra à Séoul. 

Barbara est originaire de 


Paul D. Denis, B.A. 


Directeur de Division 


10160 112erue 
Edmonton (Alberta) 


T5K 2L6 


lei  Bur 
Res 


424 3000 
266 8587 
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Bonnvville où sa tanuile 
demeure toujours. 

Sa mére explique que leur 
fille a abandonne le plongeon à 
cause d'un malaise persistant a 
une epaule qui lembarrassait 
au point que la douleur devenait 
intolérable Cependant. a jou 
tait Madame Bush, Barb est 
tres 16tue et pleine d'ambition et 
Svoul devint un rêve a realiser 
au cours de Fhiver dermer Elle 
a done recommence à S'entrat 
ner avec une détermination 
sans pareille: 

À la suite de sa brillante vic- 
toire, Barbara s'est rendue à 
Hawait pour quelques semaines 


d'entrainement et elle s'enve 
lera d'ici peu pour la Corée du 
Sud où se tiennent les Jeux 
Ovmpiques d'ete de 1984. 

La famille Bush se contentera 
comme la plupart des Bonnyvil 
lois de surveiller leur prodi 
gieuse ot jeune athlète locale à 
la télévision à compter du 16 
septembre prochain, en south 
tant qu'elle remporte une 
medaille pour le Canada dans 
cette discipline très competitive 
qu'est le plongeon 

À son retour, Barbara retour 
nera aux etudes où elle veut 
approfondir Ses connaissances 
en psychologie des Sports 


Pourquoi 
me serrer la 
ceinture! 
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Vancouver 148° 
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“Larif normaluller retour entoure coach 


218° 


i Betlide tes les potins 


SS'A 
KT 
ira 


VA KR 

RARES 
AR ANS UNCNE 

LRSRCECS À 


Les tarifs de VIA, de quoi me mettre à Faise…. 


PARA NA 


Tanfs pour boucler tous les budects, du billet en vonture coach 
PUISQUE SCEUIEC de VOMEURES HS Cane nlpass BARS RATE, 
CHdant, de groupe et Ambassadeur Sms oublier 
le Laste choix de torbuts Fsoapades 


SCPVICE COULTOIS CU VOLE CON CONHoIt 
SEAT Ce plus de 40 minutes de retant on the remenun 
Credit voyage appheable fac hatde mon prochain billet 
POUE LENSCHINCMIENES QU FOSC IORS COTRENUIREUE AVC 
VOTE Agen C de otages oi VEN Rat 4 SON 501 01IS0 


TETE sun 
ALTER 


Allez-y en train. C’est sans pareil!“ n 
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+ L'Élite 


De J.H. Picard au Jubilee Auditorium 
avec Daniel Lavoie 


Au temps de Noël 1987, Jo- 
Anne Brochu à voulu chanter 
pour le concert de Noël à l'école 
JT. Picard. Elle a donc 
demandé à Danvèle Lacombe 
de l'accompagner au piano. Au 
milieu d'une pratique chez Jo- 
Aune, Danyèle a eu l'idée de 
demander à deux musiciens de 
les accompagner: James Fin- 
nan à la basse et Louis-Philippe 
Denis à la batterie. Les deux 
acceplérent Sans hésitation. 

PROJET DE FRANÇAIS 

Quelques temps après, plu- 
sieurs jeunes dans le groupe de 
langue et littérature 20 se sont 
vus offrir un projet spécial avec 
Louise Giroux comme anima- 
trice. Ce projet consistait à pré- 
senter des chansons folklori- 
ques en plus de chansons 
modernes québécoises. 

C'est gräce à ce projet que la 
chanson originale de lÉlite 
«L'homme aveugle» a été com- 
posée quand Danyèle a écrit la 
musique pour le poème que 
James avait composé. Lorsque 
l'administration de l'école prit 
conscience de ce groupe nais- 
sant, elle lui demanda de donner 
un spectacle devant l'école dans 
le cadre du concours oratoire. 


BOÎTE À POPICOS 
Par la suite, quelques-uns ont 
quitté le groupe qui à ainsi été 


L'émission 


réduit à sept membres. Malgré 
cela, ils étaient assez encoura- 
gés pour organiser un café- 
chantant à la Boîte à Popicos. 
Cela n'a pas été le succès que le 
groupe avail souhaité (20 $ de 
profit par exemple), mais 
c'était quand même une bonne 
expérience pour les concerts à 
venir. I faut dire que Louise 
Giroux devint la coordonnatrice 
du groupe et aida beaucoup à 
préparer les concerts et aussi à 
encourager les musiciens. 
LA PRISON, 

LA ST-JEAN BAPTISTE 

C'est après ce premier con- 
cert que les offres sont venues. 
La première a été de jouer à la 
prison du Fort Saskatchewan 
pour les prisonniers francopho- 
nes qui voulaient célébrer la St- 
Jean-Baptiste. Ceci fut un suc- 
cès puisque les prisonniers ont 
participé en dansant et ont 
même demandé des chansons 
folkloriques telles que «Dans la 
prison de Londres». Pour les 
citovens francophones 
d'Edmonton, l'Élite a joué à la 
Faculté St-Jean lors de la célé- 
bration de la St-Jean-Baptiste. 


LA CLAC AU LAC 


La demande suivante est 
venue de Francophonie Jeu- 
nesse de l'Alberta (FJA). Il 
s'agissait d'une expérience 


— EN DIRECT — 


sur les ondes de LW 1310 à St-Paul 
de 18h à 21h, tous les dimanches 
Vos animateurs: 
Eric Lambotte et Claude Bernatchez 


assez différente puisque nous 
devrions donner le spectacle 
dans le bois et vers minuit. À 
cause d'inconvénients comme le 
froid, la rosée et les nombreux 
maringouins, le groupe n’a pas 
été satisfait de ce spectacle. 
C'est probablement à cause de 
tout cela que Louis, le percus- 
sionniste s'est découragé et a 
décidé de quitter le groupe. 
«HERITAGE DAYS» 


«Heritage Days» a été un 
véritable cauchemar. Premiè- 


rement, Louise, la guitariste 
était partie en voyage et il a 
fallu la remplacer. Celui qui a 
accepté, a éprouvé des difficul- 
tés, car il n’a pas eu assez de 
temps pour se familiariser avec 
les chansons et il a fallu en éli- 
miner un bon nombre. Deuxié- 
mement, n'ayant pu trouver un 
autre percussionniste, le groupe 
a été forcé de louer une machine 
à percussion, ce qui n’est aucu- 
nement comparable à un vrai 
batteur. Ces expériences ont été 
réellement décourageantes 
pour tout le monde, d’autant 
plus que Louise était encore en 
voyage et n'était pas là pour 
encourager le groupe. 


DANIEL LAVOIE 


Un jour, André Provencher 
annonce à Danyèle qu'il était 
prêt à offrir au groupe la chance 


Daniel Lavoie - «Vue sur la mer» 


Les trois années de succès 
reliées au microsillon «Tension 
attention» auront permis à 
DANIEL LAVOIE de se retirer 
complètement pendant un an, 
afin de se consacrer entière- 
ment à l'écriture et à l’enregis- 
trement, aux studios Victor à 
Montréal et Unit 3 à Londres, 
d'un septième microsillon 
«VUE SUR LA MER». 


Au terme de longs mois de 
travail acharné, DANIEL 
LAVOIE nous offre avec «VUE 
SUR LA MER» une oeuvre 
magistrale qui témoigne de son 
talent parvenu à maturité tant 
par la richesse de ses mélodies 


que par la qualité de ses textes. 

La facture exceptionnelle du 
microsillon doit également pour 
beaucoup à la formidable 
équipe dont LAVOIE s’est 
entouré. En effet, la réalisation 
a été assurée par le britannique 
Colin Thurston qui a travaillé 
avec des artistes de renommée 
internationale tels que David 
Bowie, Duran Duran, Human 
League et Billy Ocean. Les 
musiciens ayant participé à 
l'enregistrement de «VUE SUR 
LA MER» comptent parmi les 
meilleurs au Québec et en 
Angleterre. Il s’agit de: *Robert 
Stanley, l’un des guitaristes les 
plus en demande à l'heure 


DANCE 


OUEST 


Pour toutes les occasions... 
Le plaisir de DANSER en 


français et en anglais 


De la chanson du bon vieux temps 
jusqu'au tout dernier succès. 


LA DISCO QUI «SWING»! 


TENSION ATTENTION! 


Daniel Lavoie s'en vient... 


Au Jubilee Auditorium à Edmonton 


Le dimanche 11 septembre 1988 
à 14h 


EN PREMIÈRE PARTIE, LE GROUPE 
ELITE 


D'EDMONTON 


«LA JEUNESSE et DANIEL LAVOIE, une équipe DYNAMIQUE! 


Cocktail d'après spectacle pour les membres de FJA en compagnie de Daniel Lavoie. 


DEVENEZ MEMBRE! Tél.: 


Billets en vente: 
$12, $15 et 518 


FJA 
A.C.F.A. régionales 
et provinciale 


Bass Ticket Service Ltd. 
Librairie Le Carrefour 


469-1344 


Une 
présentation 
de 
Francophonie 
Jeunesse 
de l'Alberta 


pour réservations: 645-6782 


de jouer pour ouvrir le concert 
de Daniel Lavoie à l'auditorium 


du Jubilée, le 11 septembre. 
Cependant, il n’y avait qu'une 
condition: qu'il y ait un vrai bat- 
teur et non pas une machine. 
Cette bonne nouvelle encoura- 
gea Louis à revenir travailler 
avec le groupe. Les membres 
du groupe se sont remis à pra- 
tiquer comme des fous dans le 
théâtre de la Boîte à Popicos et 
quelques temps après, l'Agence 
Détour lui offrait un contrat 
d'un an pour faire des concerts 
en Alberta les fins de semaine. 

Le groupe L’Élite n'existe que 
depuis huit mois. Huit mois 
d'expériences intéressantes et 
enrichissantes qui lui permet- 
tent de regarder l'avenir avec 
confiance. Beau Dommage 
n'existe plus, mais L'Élite est 
là. 


actuelle, que l’on a vu entre 
autres avec Diane Dufresne, 
Robert Charlebois et Harmo- 
nium; Luc Boivin, percussion- 
niste de musique contempo- 
raine, qui s’est produit avec 
l'Ensemble de percussion 
McGill, André Gagnon, Diane 
Dufresne, Michel Legrand et 
Ginette Reno; Michel Cusson, 
guitariste et membre du célèbre 
grupe UZEB; *Gérard Cyr, aux 
synthétiseurs; *Yolande Houle, 
bassiste; *Richard Perrotte à la 
batterie; Sylvain Clavette à la 
programmation de batterie 
électronique; *André Lambert 
au saxophone; et le britannique 
Kevin Jarvis, claviériste et 
arrangeur qui a travaillé avec 
Dire Straits, le groupe Touch, 
Red Box et la chanteuse Freida 
d'ABBA. 

LAVOIE s'est toutefois 
réservé la grande part des 
arrangements, de même qu'il a 
joué les claviers pour toutes les 
chansons et enregistré tous les 
choeurs - l’une des principales 
caractéristiques de ce microsi]- 
lon. L'on remarquera égale- 
ment la sonorité plutôt acousti- 
que de «VUE SUR LA MER», 
dénotant ainsi un virage aussi 
radical qu'avec «Tension atten- 
tion», synonyme d’une nouvelle 
étape dans la carrière de 
DANIEL LAVOIE que l'on 
pourrait qualifier de 
«post-électropop». 

Quant aux textes de «VUE 
SUR LA MER», LAVOIE a 
obtenu l’étroite collaboration 
d'auteurs chevronnés tels que 
Sylvain Lelièvre, Thierry 
Séchan, Gaston Mandeville et 
Gaston Dussault. 

Malgré tout, DANIEL 
LAVOIE observe un certain 
recul face à ce grand déploie- 
ment de talents et de technolo- 
gies üuïtra perfectionnées et c'est 
ainsi que l’on retrouve ici et là 
dans «VUE SUR LA MER» une 
touche d'humour, plus particu- 
lièrement avec la chanson «La 
ballade des salades». 

La précision des textes, la 
richesse des mélodies suppor- 
tées par des arrangements 
beaucoup plus sophistiqué 
qu'avant et la réalisation de 
Colin Thurston - l’une des plus 
réussies parmi celles des der- 
nières années sur le plan inter- 
national - font de «VUE SUR LA 
MER» une oeuvre magistrale 
qui devrait séduire un très large 
public. 


* musicien attitré de Daniel 
Lavoie 


+ Oléagineux 


Parlons... 
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AGRICULTU 


La sécheresse fait grimper les prix 


OTTAWA - Les économistes 
d'Agriculture Canada prévoient 
que les prix des oléagineux 
canadiens demeureront insta- 
bles tant que persisteront les 
inquiétudes au sujet de la séche- 
resse dans les Prairies et de la 
faible production américaine de 
Soja. 

La sécheresse qui perdure à 
la fois dans les Prairies cana- 
diennes et dans le Centre-Ouest 
américain pourrait prolonger 


Aucun 


dommage 

à long terme 
pour les sols 
traités 


au 2,4-D 


RÉGINA - Un chimiste 
spécialisé dans l'emploi 
des herbicides de la Sta- 
tion de recherches d’Agri- 
culture Canada, à Régina, 
a révélé que l’utilisation à 
long terme de l’herbicide 
2,4-D n’endommageait pas 
le sol et ne réduisait aucu- 
nement le volume des 
récoltes. 

«Nous utilisons le 2,4-D 
depuis 40 ans et nous 
n'avons découvert aucun 
résidu de ce produit dans 
le sol; en outre, la fertilité 
des sols ne semble pas tou- 
chée, révèle M. Allan 
Smith. Certains produits 
chimiques laissent des 
résidus dans le sol d’une 
année à l’autre, surtout 
par temps sec, mais le 
2,4-D ne fait pas partie de 
cette catégorie.» 

Ces résultats sont très 
encourageants pour les 
agriculteurs qui se préoc- 
cupent de la conservation 
des sols, particulièrement 
dans les Prairies, où les 
2,4-D est l'herbicide le plus 
employé. Chaque année en 
effet, jusqu’à 50 % des 
superficies ensemencées 
de l'Ouest canadien sont 
traités avec le 2,4-D, qui 
s'avère particulièrement 
efficace dans la lutte con- 
tre les dicotylédones et la 
moutarde des champs. 

«Les agriculteurs 
aiment bien ce produit chi- 
mique, qui est à la fois peu 
coûteux et efficace dans la 
lutte contre les mauvaises 
herbes, explique M. 
Smith. Lorsqu'on à mis 
cet herbicide sur le mar- 
ché, un chercheur 
d'Ottawa a pensé qu'il 
serait bon d'en connaître 
les effets à long terme si 
on Comptait l'utiliser de 
façon continue.» 


jusqu'au troisième trimestre de 
1988 la poussée actuelle des prix 
du canola, du lin et du soja. 


On s'attend à ce que la pro- 
duction mondiale totale d'oléa- 
gineux s’accroisse d'environ 2% 
en 1988-1989 et atteigne 208 mil- 
lions de tonnes. La demande 
excédera la production, si bien 
que les stocks de fin de campa- 
gne en 1988-1989 tomberont à 
22,9 millions de tonnes. Comme 


on prévoit de faibles stocks de 
fin de campagne de soja aux 
États-Unis en 1988-1989. les prix 
mondiaux des oléagineux conti- 
nueront de subir des pressions 
à la hausse d'ici à la fin de 
l'année et au début de 1989. 
La production canadienne 
d'oléagineux en 1988-1989 
devrait fléchir de 1 % par rap- 
port au niveau de 5,8 millions de 
tonnes enregistré l'an dernier. 
La hausse de 15 % des surfaces 


affectées aux oléagineux sera 
annulée par une reduction de 
14% des rendements. 


Les surfaces réservées à la 
culture du canola au Canada ont 
augmenté de 20 %, en 1988-1989, 
car les agriculteurs, atléchés 
par les prix en vigueur, ont pré- 
féré cette culture plutôt que la 
production de blé ou de céréales 
secondaires. Les exportations 
de canola pourraient S'accroitre 


N 


NE 


légèrement, mais elles n'attein- 
dront pas les niveaux records de 
1986-1987. Le Japon demeurera 
notre client étranger le plus 
important. 

Le principal débouché du 
canola en 1988-1989 sCra Satis 
doute le secteur canadien de la 
trituration. On s'attend à ce que 
la réduction des stocks d'huile 
végétale aux États-Unis, l'essor 
soutenu de Féconomie mondiale 
et la demande croissante de 
cette sorte d'huile entraînent un 
raffermissement des prix et 
l'amélioration des marges béné- 
ficiaires à la trituration, ve qui 
se traduira vraisemblablement 
par un volume de trituralion 
record de 1,6 million de tonnes. 
Les prix canadiens continueront 
de s'alipner sur les prix améri- 
cains du soja. 


Économisez jusqu'à 12 $ grâce à votre  Encouragez la sécurité 
livret de bons des Pros du vélo” 
e Economisez à l'achat de carburant Petro-Canada. 


& Procurez-vous une boîte de huit barres tendres Quaker 


pour 35 f. 


e Offrez-vous trois boîtes à boire de McCain pour 35 6. 
e Obtenez un ensemble gratuit de sécurité du cycliste. 


SI VOUS N’AVEZ PAS REÇU VOTRE LIVRET DE BONS, 
TELEPHONEZ SANS FRAIS AU 1-800-668-0222. 


*Ün seul bon par achat d'au moins 25 bitres de carburant 
Lotfre est en vigueur jusqu'au 24 octobre 1988 inclusivement 


a bicyclette. 


Chaque fois que vous utilisez un bon de votre livret (à 
l'exception du bon pour l'ensemble gratuit de sécurité 
du cycliste), 5 ç sont versés au Fonds des Pros du vélo 
pour encourager la sécurité à bicyclette et sur la route 


chez les jeunes. 


PROS-AU-VIL.O 
"a 7 
|] PETRO CANADA” 


“ot 
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OTTAWA - Le ministre de 
l'Agriculture, M. John Wise, 
vient d'annoncer que le prix- 
cible pour le lait de transforma- 


de pet 


tion est maintenu à 47,06 $ l'hec- 
tolitre le 1er août 1988, date qui 
marque le début de la nouvelle 
campagne laitière, Il a égale- 


ment annoncé une modification 
à la marge de transformation et 
aux rendements provenant de la 
transformation du lait. 

Les prix de soutien du beurre 
et de la poudre de lait écrémé 
restent inchangés, à 5,102 $ et 
3,013 $ le kilo respectivement. 
Les prix que paieront les con- 
sommateurs pour les produits 
laitiers ne devraient donc pas 
s'en ressentir. Les prix du lait 
de consommation ne sont pas 


touchés, puisqu'ils sont de com- 


pétence provinciale. 
Bien que les données provisoi- 


res sur les coûts de production 


Lei Santé et Bien-ëtre social Heaith and Welfare 
Canada Canada 


la Direction générale des services médicaux de Santé et 
Bien-être social Canada désire combler immédiatement 
des postes temporaires et permanents d'infirmier( ère }s 
dans le nord du Manitoba. 


Vos responsabilités consisteront à fournir des services 
d'hygiène publique et des traitements d'urgence et de 
suivi aux collectivités indiennes du Manitoba. 


Pour postuler, vous devez détenir un permis d'exercice 
dans un territoire où une province du Canada et avoir 
acquis de l'expérience des soins aigus en clinique. Un 
diplôme en hygiène publique ou un baccalauréat en 
soins infirmiers serait favorable. Une bonne connaissance 
de l'anglais est essentielle. 


Nous offrons un salaire situé entre 27 385 $ et 36 473 $ 
accompagné d'un rajustement de salaire provisoire de 

$ 500 $ et jumelé à une subvention au logement, une 
prime de vie en région éloignée, une allocation de 
réinstallation et des indemnités lorsque vous êtes 
appelé(e) ou sur appel. 


Alors si vous êtes en quête d’un défi passionnant, faites 
parvenir votre curriculum vitae en indiquant le numéro 
de référence HW-EFA, ou téléphonez à frais virés au 
(204) 983-2447 à : l'Agent régional des soins infirmiers, 
Direction générale des services médicaux, Santé et Bien- 
être social Canada, 303, rue Main, bureau 500, Winnipeg 
(Manitoba) R3C OH. 


Le 


Santé et Bien-être social Canada offre des C d 
chances égales d'emploi à tous. dl)d d 


#CT.A. régionale 
d'Edmontan 


est à la recherce d'un(e) 


Coordonnateur(trice) 


de la 40e Cabane à sucre 
d'Edmonton 


Fonctions: 
Lellal candidat{e) exécutera une variété de tâches telles: 
li coordination, l'administration, la publicité et autres. 


Exigences requises: 
Bonne présentation; 
Maitrise du français et de l'anglais: 
Habileté à travailler en équipe: 
Capacité d'organisation: 
Connaissance du nulieu francophone albertain: 
Expérience en planification d'activités culturelles, théâtra- 
les et musicales. 


Salaire: 
À discute: 


Durée du contrat: 
Septembre 1988 à mars 1989 


Faire parvenu votre curriculum vitae avant le 9 septembre 1988 
au: 
Bureau de direction 
Comité de la Cabane à sucre 
L'A.C.F.A. régionale d'Edmonton 
#100, 8925, 8lième Avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6C 0Z2 


NFIRMIER(ÈRE)G 


JOURNALISTES TÉLÉVISION ET RADIO 


La Société Radio-Canada est à la recherche de journalistes pour 
combler des postes permanents ainsi que des postes à temps par- 
tiel, en tant que relève, au service des nouvelles d'Edmonton. 


Fonctions: Selon les affectations, rédige ou traduit en français 
des textes de nouvelles et fait des reportages pour la radio et/ou 
la télévision. 


Qualifications: 

- Formation ou expérience en journalisme de préférence: 
- diplôme universitaire ou l'équivalent; 

- parfaite connaissance du français et de l'anglais: 

- talents de communicateur(trice): 

- disponibilité et sens critique. 


Salaire: entre 28 330 $ et 39 646 $ 


Les candidat{e}s intéresséle)s devront soumettre leur candidature 
en faisant parvenir leur curriculum vitae à Denis Lord, Directeur 
de la télévision, à l'adresse suivante: 


RADIO-CANADA 
C.P. 555 
Edmonton, Alberta 
T5J 2P4 


Radio-Canada 
Alberta 


|. + Commission de la Fonction Public Service Commission 
publique du Canada of Canada 


Ingénieur{e}s, 
navigabilité 


Transport Canada 
Ottawa {(Ontario] 


Nous recherchons des ingénieur({e)s afin de combler 
des postes actuellement vacants ou qui s’ouvriront 
bientôt au sein de notre division de la navigabilité 
dans les domaines suivants : propulseurs d'avion, 
structures d'avion, avionique et systèmes 
électriques, normes de conception, systèmes 
mécaniques et gestion de programmes. Vous aurez 
pour fonctions d’élaborer et de mettre en vigueur 
les normes de conception en matière de navigabilité 
pour les produits d’aéronautique civile et de 
corriger les défauts. 

Vous devez détenir un diplôme en génie d’une 
université reconnue ou être admissible au titre 
d'ingénieur(e) professionnel(le) au Canada et 
posséder une bonne expérience récente dans le 
secteur de l’aviation. Les exigences linguistiques 
varient selon les postes. 

Nous offrons un salaire situé entre 38 715 $ et 

47 044 $; pour les postes plus élevés, le salaire 
atteint 54 572 $ {en révision). 


Acheminez votre demande d'emploi et/ou 
votre curriculum vitae, en indiquant le 
numéro de référence 

S-88-31-7470-5 IMM-WB8F, à : 

M. McaAllister (613) 996-8098 

Commission de la Fonction publique du 
Canada 

171, rue Slater 


Ottawa (Ontario) KIA OM7 
ee 


Date limite : le 6 septembre 1988 

Les renseignements personnels que vous fournissez 
sont protégés par la Loi sur la protection des 
renseignements personnels. Ils seront conservés dans 
le fichier de renseignements personnels CFP/ 
P-PU-040, Dossiers concernant la sélection du 
personnel. 

This information is available in English by contacting 
the person mentioned above. 


B 


fa tonction publique du Canada otfre 
des chances egales d'emploi à tous. 


pour 1987 aient indiqué que le 
prix-cible devrait baisser le 1er 
août, le gouvernement fédéral a 
décidé de maintenir ce prix à 
son niveau actuel pour deux 
raisons: 

1) Les coûts des aliments du 
bétail obtenus dans les données 
de 1987 sont très faibles et ne 
tiennent pas compte des haus- 
ses rapides survenues depuis, 
surtout par suite de la séche- 
resse dans certaines régions du 
pays. Par exemble, en Ontario, 
le prix du maïs a grimpé de près 
de 70 % au cours des trois der- 
niers mois. 

2) Le marché des produits lai- 
tiers serait perturbé si le prix- 
cible était réduit le 1er août 
pour augmenter de nouveau en 
février 1989 en raison de la mon- 
tée des coûts. 

Le prix-cible annoncé demeu- 
rera en vigueur au moins 
jusqu’en février 1989. Ce prix, 
pour le lait de transformation, 
n'a augmenté que de 1,2 % 
depuis août 1986, ce qui est de 
beaucoup inférieur à la hausse 
de l'indice des prix à la consom- 
mation (8,05 % pour la période 
d'août 1986 à juin 1988). 

Lors de la prochaine révision 
du prix-cible, avant le ler 
février 1989, le gouvernement 
tiendra compte des avantages 
dont auront joui les producteurs 
par suite de la décision de ne 
pas utiliser les données de 1987 
pour le calcul du prix actuel. 

M. Wise a également annoncé 
que l’on fait entrer dans le cal- 
cul de la marge à la transforma- 
tion l'augmentation des rende- 
ments de beurre et de poudre de 
lait écrémé. Cette marge passe 
donc de 5,84 $ à 7,20 $ l'hectoli- 
tre. Toutefois, étant donné que 
les prix de soutien ne seront pas 
modifiés, les revenus des trans- 
formateurs demeurent 
inchangés. 

Une révision des rendements 
provenant de la transformation 
du lait a été recommandée, il y 
a deux ans, par le rapport 
Biggs-Lavigne sur la politique 
laitière à long terme. Ces rende- 
ments mesurent la quantité de 
beurre et de poudre de lait 
écrémé qu’on peut tirer d’un 
hectolitre de lait. Les rende- 
ments provenant de la transfor- 
mation du lait actuellement en 
usage (4,32 kg de beurre et 8,24 
kg de poudre par hectolitre) 
remontent à 30 ans. L'État les 
relève maintenant à 4,41 et 8,54 
Kg respectivement. 

Le lait de transformation sert 
à la fabrication de produits lai- 
tiers comme le beurre, le fro- 
mage, le yogourt, la crème gla- 
cée et la poudre de lait écrémé. 
Le prix-cible est celui que les 
producteurs laitiers efficaces 
devraient recevoir pour absor- 
ber les coûts en espèces, le tra- 
vail et l'investissement liés à la 
production du lait de transfor- 
mation. Bien que le prix-cible 
soit fixé à l'échelle nationale, les 
revenus réels des producteurs 
varient selon les politiques de 
prix de chaque province. 


Brulotte... 


{suite de la page 6] 
laire, suivi d'une danse par 
Kathleen, Maria et Sherilyn. 

Pendant la veillée, plusieurs 
cousins arrivèrent pour se join- 
dre aux festivités. 

Heureux de cette grande sur- 
prise, nous avons aussi accueilli 
Walter et Dora Brulotte 
d'Edmonton, Clarina et Jonny 
Pelland d'Edmonton, Josephine 
Janelle et Charlie Webb de 
McLennan et Margot Brulotte 
de High Prairie. Ceux-ci ont 
joint les enfants de Frank et 
Armande Brulotte, pionniers de 
la region, et frère de Willie Bru- 
lotte, époux décédé de mémère. 

Marie Rose-Anna Brulotte et 
son époux Willie s'installèrent à 
Guy en 1928. Durant plusieurs 
années, ils ont cultivé la terre et 
ont été propriétaire du magasin 
général à Guy. 

Willie Brulotte est né le premier 
janvier 1891 à Ham Nord au 
Québec, épousa Marie Rose- 
Anna Boulet le 7 janvier 1913 à 
Saint-Antoine (Saskatchewan): 
Marie Rose-Anna est née le 17 
octobre 1894 à Saint-Zacharie 
(Québec). En mai 1921, Pépère 
et Mémère déménagèrent à 
Falher et en avril 1928 déména- 


L’UNICEF offre 
toute l’année 
une magnifique 
sélection de 
cadeaux et de 
jeux réservés 
aux enfants. 


unicef 


Pour obtente une hrochure gratuite. contn tes 
UNICEF Canada 443 4 Pieasant Ra 

Toronto 1Ontare MS 2L8 Telephone 1416) 487-4442 
QU apraier sans "a s ie nume"c 800 258-5354 :Telepnoiste 509: 


Samedi 27 août 
17h00 Le téléjournal 
17h05 Vu de la terrasse: 
Spécial Festival des 
Films du monde 
Baseball des Expos: 
Montréal à San Diego 
Défi mondial: L'explo- 
sion créatrice. En 25 
ans, le Japon a dépassé 
tous les pays d'Europe 
et presque rejoint les 
États-Unis dans la 
course économique 
internationale 
Samedi de rire: Invi- 
tés: Pierre-Marc John- 
son, Le Groupe Sanguin 
et Pierre Verville. 
Le téléjournat 
Les nouvelles du 
sport 
Vu de ia terrasse: 
Spécial Festival des 
films du monde 
Télé-Sélection: Les 
fleurs de sang. Avec 
Charles Durning, Robert 
Lyons et Larry Drake. 
(amér. 80). 


17h30 


20h00 


21h00 


22h00 
22h20 


22h35 


23h00 


Dimanche 28 août 


12h00 Grand prix de For- 
mule 1. Course auto- 
mobile enregistrée en 
Belgique. 

Première Édition 

La semaine verte 
Rencontres 

Invité: Ciaude Vigée, 
poète et essayiste. 
Propos et 
confidences 
L'homme qui aimait 
les oiseaux. Documen- 
taire réalisé par John 
Bax, Canadien d'origine 
Belge. 

Second regard 


14hC0 
14h05 
15h00 


15h30 


16h00 


17h00 


À l’horaire cette semaine 


gèrent à Guy. 

Willie, aussi forgeron et 
mécanicien, était renommé 
comme violoneux aux danses 


TL 


Construction de Défense Canada 


Construction 
de défense 
Canada 


pendant l'époque pionniére, Cui- 
sinière renommée, Rose-Anna 
est toujours connu pour son 
grand coeur. 


Defence 
Construction 
Canada. 


lance un appel d'offres pour. 


Remplacement des linges d’eau phase | BFC Cold Lake (Alberta) 
La date limite prescrite de réception des soumissions est lo MER- 


CREDI, 7 septembre 1988. Pour 


de plus amples renseignements 


s'adresser à la section des plans à Ottawa (613) 988 9549 Rata 


Canadà 


rence CL 865 10 


Société canadienne 
! d'hypothéques et de logement 


+ 


Canada Mortgage 
and Housing Corporation 


RAPPEL DE SOUMISSION 


Rénovation 


intérieure 


d'unités de condominiums 
Edmonton, Alberta 


Des soumissions cachetées, clairement indiquées quant à son con 


tenu et adressées au soussigné, s 


eront acceptées jusqu'à 14h, 


le mardi 13 septembre 1988, pour la rénovation intérieure d'um 
tés de condominiums situés à Edmonton. Ces rénovations com 
prennent la peinture, la pose de tapis et divers travaux d'entretien. 


Les documents de soumission sont disponibles aux soumission: 
naires à l'adresse mentionnée ci-dessous où peuvent être consul 


tés à la succursale d'Edmonton. 


Un dépôt de garantie sera exigé tel 
de soumission et sera retenu par la 
cution du contrat. 


que décrit dans les documents 
Société pour s'assurer de l'exé- 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessai- 


rement acceptées. 


W. Raven 
Gérant, Service immobilier 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 


#200, 10216, 124e rue 
Edmonton (Alberta) 
TSN 4A4 


Documentaire sur la vie 
et l'oeuvre de Louis 
Hémon. 

Téléjournal 

Vu de la terrasse: 
Spécial Festival des 
films du monde 

Le vagabond 
Champs-Éiysées à 
l'Olympia 

Invités: Gilbert Bécaud, 
Charles Trenet, José- 
phine Baker, Adamo, 
Sacha Distel, Mireille 
Mathieu. 

Téléjournal / 
nouvelles 

météo 

Les Beaux Diman- 
ches: Ciné-Festival: 
Le lieu du crime. 
Drame policier avec 
Catherine Deneuve, l 
Wadeck Stanczak, l 
Danielle Darrieux et 
Victor Lanoux. (fr. 86). ! 
Les Beaux Diman- 
ches: Vivaldi. (dern. 
de 2) Biographie 
romancée avec Steven 
Staryk et Corey Carov- 
sek. Portrait du brillant 
compositeur Antonio 
Vivaldi. 

Nouvelles du sport 
Vu de la terrasse: 
Spécial Festival des 
Films du monde. 
Ciné-club: La vraie 
nature de Bernadette. 
Drame psychologique 
avec Micheline Lanctôt 
et Donald Pilon. (Can. 
72) 


18h00 
18h02 


18h30 
19h00 


20h00 


20h20 


21h50 


22h50 
23h05 


23h30 


Lundi 29 août 


D'une série à l’autre: 
Automan. (5e de 14) 
La Guerre des ordina- 
teurs. Comédie policière 


17h00 


. 20h00 


: 21h00 


| 22h00 


de science-fiction. 
Ce soir 

Vu de la terrasse 
Festival Marilyn: Les 
désaxés. Drame 
psychologique avec 
Marilyn Monroe, Clark 
Gable, Montgomery 
Cliff et Eli Wallach. Une 
jeune femme fraiche 
ment divorcée s'éprencd 
d'un cowboy. (amér. 
61]. 

Téléjournal 

Le Point 

Vu de la terrasse: 
Spécial Festival de 
films du monde. 

Les nouvelies briga- 
des du tigre. (dern. 
2). Drame policier avec 
Jean-Claude Bouillon, 
Catherine Alric et 
Catherine Alary. 


18h00 
18h30 
19h30 


22h00 
22h20 
22h45 


23h05 


Mardi 30 août 


17h00 D'une série à l'autre: 
Automan. Comédie 
policière de science- 
fiction avec Desi Arnaz 
Jr. et Chuck Wagner. 
(6e de 14). 

Ce soir 

Vu de la terrasse 

Les insolences d'une 
caméra. 

Erreur sur le bébé. 
(dern. de 4). Drame 
réalisé par lan Barry. 
Avec Angela Punch 
McGregor, Diew 
Forsythe et Vickr Luke. 
Dallas: Le vent du 
changement. 
Téléjournat 

Le Point 

Vu de la terrasse: 
Spécial des films du 
monde. 

Cinéma: Les quatre 
mousquetaires. Film 
d'aventures avec Oliver 
Reed, Raquel Welch, 
Michael York, Richard 


18h00 
18h30 
19h30 


22h20 
22h45 


23h05 
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_ Transport 
Canada 


Airports 
Authority Group 


: Transports 
Canada L 
Groupe de gestion 
des aéroports 


I*1i 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour lex projets ou serve ea mention 


Des plus bas adrossees qu Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-1076 rue, Edmonton {Aïberta), 
TSK 1G3 et endossées du nom et du numero de projet soront 
acceptées jusqu'à 14 h, heure d'Edmonton à la date limite 
de fermeture. Le: documents de courmiaiuon peudent etre obte 


NUS au bureau mentionne Ci haut telephone 42 letex 


097 2469, sur pement do depot requis pour chague jeu de doit 


DEDES de SOUMISSION, sous forme de cheque a Pordre du Rec 


veut general du Canada 
N° DE DOSSIER: SQ:1ta8 


PROJET: STRUCTURE TRANSPORTABIE DE LA TOUR AIS 
REGION D'EDMONTON, EDMONTON, AIBERTA 


DATE LIMITE: le 8 septembre 1988 
INFORMATIONS TECHNIQUES: 


G. Strynadka, gérant de propet 
telephone 14031 4720 3974 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
R. Kotch, gérant des contrats. 
téléphone 420 3933. 


Dépôt: ii © 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton et à l'Association 
conjointe de la Construction de la Colombie Butannique, suecur 
sale de Vancouver. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la sounus 
sion. Les oftres doivent être sourmses dans des enveloppes four 
mes à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission 


seront remis sur retour des documents en bonne condition au plus 


tard un mois après la date d'ouverture des sounussions 


La plus basse, ntaucune des soumissions ne seront nécessaire 


ment acceptées. 


Canadä 


mery. (dern. de 2). 
Téléjournal 

Le Point 

Vu de la terrasse: 
Spécial Festival des 
Films du Monde. 
Cinéma: Opération 
glace verte. Comedie 
dramatique avec Anne 
Archer et Ryan O'Neoal 


Chamberlain, Charlton 
Heston et Faye Duna- 
way. (brit. 74). 


22h00 
22h20 
22h45 


Mercredi 31 août 


| 17h00 D'une série à l'autre: 23h05 
Automan. (7e de 14!. | 

Ce soir 
Vu de la terrasse 
Basebail des Expos: 


Los Angeles à 


18h00 
! 18h30 
! 19h00 


Vendredi 2 septembre 


Montréal | LA 
: 21h30 Festival international | !/h00 D'une série à l'autre: 
| de jazz Automan (9e de 14). 
; 22h00 Téléjournal 18h00 Ce soir 

| 22h20 Le Point 1RhaO Vu de la terrasne: 

‘ 22h45 Vu de la terrasse: Spécial Festival des 
Spécial Festival des Films du Monde. 
films du monde. 19h30 Génies en herbe: 

= 23h05 Cinéma: Pinot, simple Série Internationale. 


flic. Comédie policière 20h00 Le roi des Jeux Olym- 
avec Gérard Jugnot, piques. Biographue 
‘ Fanny Bastien, Pierre romancée avec David 
Mondy et Jean Claude Selby La vie d'Avery 
Bualy. Ur. 84. Brundage, lhornme qu 
| à plus que tout autre 
Jeudi 1er septembre determine de sort des 
Jeux Olmpiques au 
17h00 D'une série à l’autre: XXe siècle 
Automan (8e de 14). 29h00 Téléjournal 
18h00 Ce soir 22h20 Le Point 
18h30 Vu de la terrasse: 2°h44 Nos Espoirs 88 
Spécial Festival des 22h50 Vu de la terrasse: 
Films du Monde. Spécial du Festival 


des Films du Monde. 
Cinéma: Le parrain Î. 
Deubue policier avec 
Martor Brardo Al 
Paco, anis Can 
Robert Duvaller Digne 
beton Suite demain 
à 23h10. 


19h30 


Monstres et merveil- 
les. Conte réalise par 
Steve Baron. 

Anne... la maison aux | 
pignons verts. (dern. 
de 2} Comedie dramati 
que d'apres fe totan 
de Lucy Maud Montao 


23h10 


. 20h00 


._ La télévision de Radio-Canada 


Alberta 
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OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 


AVIS D'AUDIENCE 
PUBLIQUE 


L'Office national de l'énergie (‘l'Otfice”"} tiendra une audience 
publique afin d'étudier une demande présentée le 28 juillet 1988 par 
TransCanada Pipelines Limited (‘te demandeur’) en vue d'obtenir un 
ceruficat l'autonsant à construire et à exploiter des installations 
pipehnières additionnelles. 


Les installations proposées devant être construites en 1989 
consisteraient notamment en 320 kilomètres de pipeline et seraient 
situées dans les etnpnses existantes de TransCanada, ou à côté de 
ces emprises Les tronçons seraient construits en Saskatchewan, au 
Mantoba, dans le nord de l'Ontano, dans la région du Niagara du sud 
de l'Ontano et dans la région de St. Jean-sur-Richelieu, au Québec. 


L'audence sera publique et aura pour but d'obtenir la preuve et les 
opinons des parties intéressées à la demande. Elle commencera le 
mardi 18 octobre 1988 à 9 h 00, heure locale, à la salle d'audience 
de Office, pèce 940. 


Quiconque désire intervenir à l'audience doit déposer une intervention 
écrite aupres du secrétaire de l'Office, dont l'adresse apparaît ci- 
dessous, et signifier Une Copie au demandeur à l'adresse suivante: 


Mr. J. M. Murray 

Assistant General Counsel 
TransCanada Pipelines Limited 
54th Floor, Commerce Court West 
P.0. Box 54 

Toronto, Ontario 

MSC 1C2 


Le demandeur fournira une copie de la demande à chaque intervenant. 


Le délai de réception des interventions écrites prend fin le 29 août 
1988. Le secrétaire fera alors paraître une liste des intervenants. 


Quiconque ne désire que faire des commentaires à l'égard de la 
demande doit les envoyer par écrit au secrétaire de l'Office, dont l'adresse 
apparait 1 dessous, et en faire parvenir une copie au demandeur à 
l'adresse ci dessus au plus tard le 15 septembre 1988. 


Pour se procurer des renseignements, en français où en anglais, 
concernant les instructions relatives à cette audience (Ordonnance 
d'audience GH-4 88) ou l'ébauche révisée des Règles de pratique et 
de procédure de l'ONE qui régissent toutes les audience, il suffit de 
communiauer avec le secrétaire ou avec le Bureau de soutien de la 
réglementation de l'Office à (613) 988-7204. 


John S. Klenavic 

Secrétaire 

Otfice national de l'énergie 
473, rue Aibert 

Ottawa (Ontario 

KIA OES5 

Télex: 0533791 

Télécopieur: (613) 990-7900 


Transport 
Canada 
Airports 
Authority Group 


‘Transports 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037 2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece- 
veut général du Canada. 


N° DE DOSSIER: S04636 


PROJET: Réparation et amélioration de l'atelier d'électronique 
régional à Edmonton, Alberta 


DATE LIMITE: Ie 7 septembre 1988 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
P. Rudolf, ing. P., Gérant du projet, 
téléphone (403) 420-4875 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
R. Kotch, gérant des contrats, 
téléphone 420 3933. 


Dépôt: $25 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Assoctation de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la Colombie-Britannique, succursale 
de Vancouver. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurté spécifié dans les documents de la soumis- 
sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four- 
nies à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission 
seront remis Sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, n'aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
tnent acceptées. 


Les Canadiens consommeront 
22,5 kg de poulet 


par habitant 


Les prix de détail des poulets 
à griller au Canada devraient 
demeurer stables ou ne 
s'accroitre que légèrement par 
rapport à l’an dernier. 

On s'attend à ce que les Cana- 
diens consomment 7 % plus de 
poulet cette année qu'en 1987. 
Cela représentera quelque 22,5 
kg de poulet par habitant. 

L'une des raisons de cette 
vogue du poulet est son prix 
avantageux par rapport à ceux 
des viandes rouges. 


En 1988. les prix moyens à la 


production en Ontario pour- 
raient progresser d'au moins 
5% par rapport au quatrième 
trimestre de 1987, alors que la 
production augmentera de quel- 
que 3 %. 


La situation est moins pro- 
metteuse pour les éleveurs de 
poulets à griller des États-Unis. 
Les prix de gros ont plafonné 
dans ce pays. En outre, les prix, 
comme la production, devraient 
diminuer là-bas au cours du 
second semestre de l'année. 


Les prix sont également un 


Lt Société canadienne : Canada Morigagé | 
ë d'hypotheques et de logement and Housing Corporation + 


REMPLACEMENT DU TOIT 
Manoir Rivervalley 
(anciennement Manoir Northland) 
111, AVENUE CHARLES 
FORT MCMURRAY, ALBERTA 


Des soumissions cachetées, clairement indiquées quant à leur con- 
tenu et adressées au soussigné, seront acceptées jusqu'à 14h, 
le 2 septembre 1988, pour le remplacement du toit du Manoir 
River Valley, situé à Fort McMurray. 


Les documents de soumission sont disponibles aux soumission- 
naires à l'adresse mentionnée ci-dessous et peuvent aussi être 
consultés à la succursale d'Edmonton. 


Un dépôt de garantie sera exigé tel que décrit dans les documents 
de soumission et sera retenu par la Société pour s'assurer de l’exé- 
cution du contrat. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessai- 
rement acceptées. 


Warne Raven 

Société canadienne d’hypothèques et de logement 
#200, 10216, 124e rue 

Edmonton (Alberta) 

TSN 4A4 


Transport 
Canada 
Airports 
Authority Group 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports : 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14 h, heure d’Edmonton à la date limite 
de fermeture. Les documents de soumission peuvent être obte- 
nus au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: SO3701R 


PROJET: Enlèvement de la neige sur les terrains à l'Aéroport Inter- 
national d'Edmonton 


DATE LIMITE: le 8 septembre 1988 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
Darryl Copeland, Gérant Service du matériel et contrats 
téléphone (403) 420-3911 


INFORMATION CONCERNANT L'OFFRE: 
R. Koch, Gérant des contrats, 
téléphone (403) 420-3933. 


Dépôt: 50 $ 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié sur les documents de la soumission. 
Les offres doivent être soumises dans des enveloppes fournies 
à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission seront 
remis sur retour des documents en bonne condition au plus tard 
un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


facteur déterminant de la con- 
sommation intérieure d'oeufs 
de consommation. On s'attend à 
ce que celle-ci accuse une baisse 
d'environ 0,5 % en 1988, puis de 
1 % encore en 1989. Ce phéno- 
mène est imputable à la montée 
des prix à la production et des 
prix de détail, par suite du ren- 
chérissement des céréales four- 
ragères et des tourteaux 
protéiques. 


En janvier 1989, le contingent 
de production intérieure d'oeufs 
en coquille sera vraisemblable- 
ment réduit d'au moins 2,5 %. 


Pour ce qui est du dindon, le 
nombre d'oeufs mis en incuba- 
tion et les placements de din- 
donneaux laissent entrevoir la 
possibilité d’une forte hausse de 
la production au troisième tri- 
mestre de 1988. 


Les Canadiens devraient con- 
sommer au quatrième trimes- 
tre de 1988 à peu près la même 
quantité de dinde qu'au cours de 
la période correspondante de 
l'an dernier. Cependant, on 
devra importer de plus grandes 
quantités de dindon si la 
demande de nouveaux produits 
de dinde continue de progres- 
ser, car les disponibilités pour- 
raient être moindres au cours 
de cette période. 


Les prix à la production 
devraient se raffermir, sous 
l'influence de la diminution pré- 
vue des disponibilités intérieu- 
res et de la montée des prix des 
aliments de la volaille. 


PRIÈRE AU ST-ESPRIT 
St-Esprit, Toi qui éclaircis 
tout, qui illumines tous les 
chemins pour que je puisse 
atteindre mon idéal, Toi qui 
me donnes le don divin de 
pardonner et d'oublier le mal 
qu'on me fait, et qui es avec 
moi dans tous les instants de 
ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier 
pour tout et confirmer encore 
une fois que je ne veux pas 
me séparer de Toi à jamais, 
même malgré n'importe 
quelle illusion matérielle. Je 
désire être avec Toi dans la 
gloire éternelle. Merci de Ta 
miséricorde, envers moi et 
les miens. (La personne 
devra dire cette prière trois 
jours de suite. Après les 3 
jours, la grâce demandée 
sera obtenue, même si cela 
pourrait paraître difficile. 
Faire publier aussitôt que la 
grâce a été obtenue. Au bas, 
mettre les initiales de la per- 
sonne exaucée). 


M.D. 


PRIERE AU ST-ESPRIT 
St-Esprit, Toi qui éclaircis 
tout, qui illumines tous les 
chemins pour que je puisse 
atteindre mon idéal, Toi qui 
me donnes le don divin de 
pardonner et d'oublier le mal 
qu’on me fait, et qui es avec 
moi dans tous les instants de 
ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier 
pour tout et confirmer encore 
une fois que je ne veux pas 
me séparer de Toi à jamais, 
même malgré n'importe 
quelle illusion matérielle. Je 
désire être avec Toi dans la 
gloire éternelle. Merci de Ta 
miséricorde, envers moi et 
les miens. (La personne 
devra dire cette prière trois 
jours de suite. Après les 3 
jours, la grâce demandée 
sera obtenue, même si cela 
pourrait paraître difficile. 
Faire publier aussitôt que la 
grâce a été obtenue. Au bas, 
mettre les initiales de la per- 
sonne exaucée). 

A.A.P. 
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NOUS SOMMES à la recherche de 
joueurs de ballon-balai francophones 
pour former une équipe pour la saison 
1988-89 à Edmonton. Pour plus 
d'information, contactez André au 
469-1344 {le jour ou le 487-2228 {le 
soir}. 

so tte 


LES PERSONNES ÂGÉES francopho:. 
nes ont besoin de services médicaux 
français. L'A.F.C.A. régionale 
d'Edmonton désire mettre sur pied un 
comité qui sonderait ces possibilités. 
Si vous êtes intéressés, veuillez com- 
muniquer avec l'A.F.C.A. régionale au 


// 


. EDMONTON 


À LOUER, partagez une maison avec 
d'autres étudiants. Très pratique, à 
deux coins de rue de la Faculté St-Jean. 
175 $ par mois, incluant les services 
publics. Composer le 438-4966 ou le 
465-8010. 


08 GA 


RECHERCHE GARDIENNE pour enfant 
de 4 mois, à compter du début septem- 
bre, de 08:30 à 15:30, non fumeur. 
Information au 461-1936. 


10 Gui 


À LOUER, la Coopérative d'Habitation 
Le Quartier du collège a présentement 
un petit 2 ch. à coucher de libre. Pour 
information, appeler Danielle au 
469-2337. 


tou cg} 


SOUS-SOL À LOUER au 126, rue 
Stony Plain Road, 285$/mois, non 
fumeur. Pour information, composer le 
963-6681 


102 Os 


AQUAROBIQUE: L'A.F. c. A. 
régionale d'Edmonton est à la 
recherche d'un(e) instruc- 
teur(trice) qualifié(e) pour don- 
ner un cours d'AQUAROBIQUE 
(exercices dans l’eau) qui aura 
lieu à la piscine de Bonnie Doon 
cet automne et qui se déroulera, 
bien sûr, en français. Si vous 
êtes intéresséle) ou pour plus 
d'information, appeler Yvan au 
469-4401 ou Martine au 
468-1254. 


L__ 


dite non 


CARE CANAD: 
CACOMPTE! - 


CARE et l'eau et hygiène Faide au 
developpement des années 80 Merci. Canadiens. 
de votre appui si fidéle! 


CARE À LOEUVRE 


POUR UN Don PEDUCTIBLE DE LIMPOI Qu POUR TOUT 
RENSEIGNEMENT ÉCRIVEZ À 
CARE CANADA C P 9000 OTTAWA K1G 4x6 


EDMONTON 


469 4401! 


LE PROJET DE RECHERCHE historique 
sur les Cäbanes à sucre arrive déjà à 
sa fin. I est encore temps de contac 
ter l'A.F.C.A. régionale d'Edmonton 
Pour partager des souvenirs sucrés si 
vous ne l'avez pas encore fait. Nous 
sommes à la recherche de photos ou 
d'histoire sur les Cabanes à sucre qui 
ont eu lieu à Edmonton depuis 1950. 
Nous vous invitons à nous rejoindre: 
Lisette Trottier ou Micheline Amyotte 
au 469-4401 avant le 2 septembre 
1988. 


RARE 


BALLON-VOLANT: L'A.F.C.A. régio- 
nale d'Edmonton invite les sportifs à 


Z Les petites annonces 


GL-99. 


- 7th Avenue S.W. 


intervenant. 


intervenants. 


demandeur. 


A 
Z de fatre part de la tenue 


Office national de l'énergie 
Avis d'audience publique 


L'Office national de l'énergie («l'Office») tiendra une audience 
publique afin d'étudier une demande présentée par Alberta and 
Southern Gas Co. Ltd. (le «demandeur»}), en vue d'obtenir une 
ordonnance modifiant la licence d'exportation de gaz naturel 


Le demandeur a demandé de proroger la licence GL-99 de 1994 
à 2010 et d'augmenter d'environ 169 milliards de mètres cubes 
la quantité totale de gaz naturel autorisée à l'exportation. 


L'audience commencera le mardi 16 décembre 1988à 0 9h30, 
à Calgary, Alberta à la salle Centennial du Sandman Hotel, B88 


L'audience sera publique et aura pour but d'obtenir la preuve 
et les points de vues des parties intéressées à la demande. De 
plus, l'Office mettra en application la «Méthode d'intervention en 
fonction des plaintes» qui a été adoptée dans les Motifs de déci- 
sion relative à l'examen des méthodes de calcul des exédents 
de gaz naturel de juillet 1987. Cette méthode permettra aux con- 
SommMateurs canadiens de gaz naturel de s'opposer à des expor- 
tations proposées en faisant valoir qu'ils ne peuvent obtenir des 
approvisionnements en gaz additionnels, par voie de contrats, 
selon des modalités semblables à celles de l'exportation propo- 
sée, y compris à des prix équivalents. 


Quiconque désire intervenir à l'audience doit déposer une inter- 
vention écrite auprès du secrétaire de l'Office et en signifier une 
copie au demandeur à l'adresse suivante: 


Mr. Thomas R. Benson 
Manager, Law Department 
Alberta and Southern Gas Co. Ltd. 
24th Floor East Tower Esso PLaza 
425 - 1st Street S.W. 
Calgary, Alberta 
T2P 3L8 


Le demandeur fournira une copie de la demande à chaque 


Le délai de réception des interventions écrites prend fin le 1er 
septembre 1988. Le secrétaire fera alors paraître une liste des 


Quiconque ne désire faire que des commentaires à l'égard de 
la demande devra les envoyer par écrit d'ici le 21 octobre 1988 
au secrétaire de l'Office et en faire parvenir une copie au 


Pour se procurer des renseignements, en français ou en anglais, 
concernant les Instructions relatives à cette audience (ordonnance 
GH-5-88) ou l’ébauche révisée des Règles de pratique et de 
procédure de l'ONE qui régissent toutes les audiences, il suffit 
de communiquer avec le secrétaire ou le Bureau de soutien de la 
réglementation de l'Office au (613) 998-7204. 


Télécopieur: (613) 990-7900 


LLLLLLLE SA 


Ecrivez au journal afin 


d'evenements à buts non 
lucratifs se deroulant 
dans Votre communaute 


s'inscrire, individuellement ous prar 
équipe, à la hgue de BALLON VOLANI 
MIXTE, qui se déroulera au gymnase 
de l'école Maurice Lavalles durant 14 
saison 88-89 Des équipes seront tor 
mées à partir des mscriptions india 
duelles. Pour plus d'informations ou 
pour s'inscrire, Contacter Yvan qu 
469-4401 où Martine au 468 1:54 


__ CALGARY 


LE VENDREDI 16 septembre dauta heu 
la marche annuelle «Women rectaimng 
the night march». Cette marche est une 
protestation contre la violence fante EUX 
femmes. Nous avons besoin de mar 
cheuses, marcheurs, d'aides pour la 
publicité, les affiches et la coordination 


avec le comité orgamsateur Ceux pt 


Vous voulez vendre ou acheter, il faut voir les petites annonces du FRANCO 


NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN EN ENNNt 
dl // 


Z 


Annexe 1 de 
l'ordonnance GH-5-88 


John S. Klenavic 
Secrétaire 

Office national de l'énergie 
473, rue Albert 

Ottawa (Ontario) 

K1A OE5 
0533791 


Télex: 


Une courtoisie de 
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céles itornsnsrte 


SONIA COPIE 


TS 4096 je plus 


LA BIRT IO THE QUE Prusse Ça 
PA festin cts fibres 
Ladies fran us 


Diquer ae Clare 


tot possibte DAATISE OUR 
Les trs seront pire 


LOPIGS QRATUIteEReNt Chaque jouaté fe 


LE septembre au & ovcembe Soyez 

LE MERCREDE GE aout du centre cout dtecoute te HA et de CRXMET pour 
outre de Calor tes francophones plus de afetasls ox totepheunezs à 
SONUINARES d UDe rene onto que des PACE A ou DH 4 ONS 
embres du Comte d'étude sur ps ser , 
VICOS AUX HETIENQAATS AU QOULCENOMICNT 
de l'Alberta Le sujet de fa rencontre 

le monde du La prochaine rouon du Conseil 


Porter suit Lsjustee dans 


Uatut plus parteuherement. Sur la d'administration de Li reconale out 


: sut 

natute et Pampleur des problèmes brule Tseptembrn nt TA AO au SO 
{ " as À \ T, mn LA 

VOUS par les tra adleurs enmigrants et NO eme Avenue SU Fous he 
SUP les moyens que pout prendre je enbres if PACPOCOA US sonttinantes 
doUvernement albert pour resoudre I sent question de ha programmatne 
pour Pautomne LOS et ban LH 


ces problomes 
uons, telephones à 
228 4096 


Pour plus &inmforma 


ue 
Claire qu aie: 


autos Dous part de vos 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


Societé canadienne 
d'hvpothoques et 
de logement 


CALGARY 


Avis aux investisseurs 


OCCASION 
D’INVESTISSEMENT 


OCCASION D'INVESTISSEMENT 


e Pas de régie de loyers 


e Assurance-prêt LNH couvrant jusqu’ à 85% de la valeur 
(pour les acheteurs admissibles) 


PEPPERWOOD eUnoinmeubdle d'appartements 
PLACE de sie etes 

ensemble sitires dans la one 
1320, 12 avenue S.O. dite de Ccointüre {Belthne) 
CALGARY edlogements 
(ALBERTA) 1é une chambre 


deux chambres 

ein ascenseur 

eHetngeratenur o oisinuers 
lave vaissothe, rideau. 
porte tenotre et balcon dans 
chaque logement 

e Situe à proxunte des 
Commodites et services 
du quatuer 

e Total du revenu locatif 
mensuel possible 17 0 S 


Reference No : 
6440 C16-47 


a ——— 


Pour plus d'information, tel que le conditions generales 
d'admissiblite ainsi que notre prospectus, téléphones ou 
ecrivez sans tarder à l'adresse suivante en precisant le 
numero de reférence 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 
Piece 300 

410-est 22° Rue 

Saskatoon (Saskatchewan) 

S7K 5T6 


Tél: Mile. S. Pilling, (306) 975-5133, ou 
Mme. B. Jamieson., (306) 975-4008 


Date limite: Les offres doivent nous parvenu au plus tard 
de 4 septembre 1988 à 14 h, heure de Saskatoon 


OCHL 


Question habitation, 
complez sur nous 
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E Ÿ E Travaux publics 


Canada 


Public Works 
Canada 


Appel d'offres 


Les SOUMISSIONS CACHETÉES, portant sur les projets énumé- 
rés ci dessous, adressées au Gérant régional, Politique et admi- 
nistration des contrats, Travaux publics Canada, pièce 200, 
9925, 10e rue, Edmonton, Alberta, T5K 2J8, téléphone: (403) 
420 3213, seront reçues jusqu'à 14 h (heure avancée des 
Rocheuses}, à la date limite indiquée dans les documents de la 
soumission, On peut se procurer les documents de soumission 
auprès des bureaux rmmstériels énumérés, sur versement du dépot 
exigé. 

PROJETS 
No 622004 - Pour le Secrétariat d'État 
Edmonton, Alberta 
Place du Canada 
2e étage - Effectuer la mise en place 


No 622645 - Pour les Affaires des vétérans 
Edmonton, Alberta 

Place du Canada 

9e étage - Effectuer la mise en place 


Date de fermeture: le 8 septembre 1988 
- pour les deux projets 


Dépôt: 50 $ (pour chaque projet) 


Les documents relatifs à la soumission peuvent être obtenus à 
la Chambre 200, 9925 109e Rue, Edmonton, Alberta et être 
exarnnés auprès du bureau de l'Association de la Construction 
à Edmonton, Alberta. 


INSTRUCTIONS 
Le dépôt pour les plans et spécifications doit être fait à l’ordre 
du Receveur Général du Canada, et sera remis sur retour des docu- 
ments en bonne condition au plus tard un mois après la date 
d'ouverture des soumissions. 
La plus basse, nratucune des soumissions ne sera nécessairement 
acceptée 


. Transport 
Canada 


Airports 
Authority Group 


Transports 
.. Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


OCCASION D'AFFAIRE 
APPEL D'OFFRES 


AÉROPORT INTERNATIONAL D'EDMONTON 


DES SOUMISSIONS SCELLÉES, adressées au Gérant général 
de Facroport a's des Services de matériaux et contrats, Trans- 
ports Canada, Chambre 05-011, 5e étage, Aéroport Internatio- 
nai d'Edmonton, Casier postat 9860, Edmonton, Alberta, T5J 2T2 


et marquées: 


«CONCESSION DE STATIONNEMENT 
AÉROPORT INTERNATIONAL D'EDMONTON» 


seront acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton, le 14 septem- 
bre 1988. 

Cette soumission sera pour un bail d'opération d'une concession 
de stationnement d'une durée de cinq {5} ans débutant le ou envi- 
ronie Ter novembre 1988. Les soumissionnaires offriront un droit 
annuel stable. Les parties intéressées devront soumettre un plan 
opérationnel ainsi qu'une offre financière. Les parties intéressées 
peuvent obtenir les documents de la soumission à l'adresse sui- 
vante Sur paiement non-remboursable d'un montant de $50. 


GÉRANT GÉNÉRAL DE L'AÉROPORT 
TRANSPORTS CANADA 

AÉROPORT INTERNATIONAL D'EDMONTON 
CHAMBRE 05-025 

CASIER POSTAL 9860 

EDMONTON, ALBERTA 

T5J 272 

Tél.: (403)955-8445 


Ont peut obtenir plus de détails en écrivant à l'adresse mention:- 
née plus haut, et les réponses seront fournies par écrit à toutes 
les personnes qui ont recu les documents de la soumission. Une 
réunion d'information aura lieu à 1 Oh, heure d’'Edmonton, le mer- 
credi 31 août 1988 au Bush Piotr Lounge, niveau de la Mezzan- 
nine, dans l'édifice de l'aérogare, Aéroport International 
d'Edmonton. 


Les soumissions doivent être faites sur des formulaires fournis 
par le Département des Transports pour être considérées. 


Le Département se réserve le droit de n'accepter aucune 


Canada 


Travaux publics Public Works : 
DT + C Canada | 


Canada 


Appel d'offres 


Les SOUMISSIONS CACHETÉES, portant sur les projets énumé- 
rés ci-dessous, adressées au Gérant régionai, Politique et admi- 
nistration des contrats, Travaux publics Canada, pièce 200, 
9925, 10e rue, Edmonton, Alberta, T5K 2J8, téléphone: (403) 
420-3213, seront reçues jusqu'à 14 h {heure avancée des 
Rocheuses), à la date limite indiquée dans les documents de la 
soumission. On peut se procurer les documents de soumission 
auprès des bureaux ministériels énumérés, sur versement du dépot 
exigé. 


PROJET 


No 668507/668509 
Parc National Jasper, Alberta 
Gabions, terrassement et travaux connexes 


Date de fermeture: le 2 septembre 1988 . 
Dépôt: AUCUN 


Les documents relatifs à la soumission peuvent être obtenus à 
la Chambre 200, 9925 - 109e Rue, Edmonton, Alberta et être 
vus aux bureaux de l'Association de la Construction à Edmonton, 
Alberta. 


Pour de plus amples détails, contactez: 
D. Watson 
Chargé de projet 
Tél.: (403) 762-3321 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne sera nécessairement 
acceptée. 


Transport 
Canada 
Airports 
Authority Group 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
T5K 16G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu’à 14 h, heure d’Edmonton à la date limite 
de fermeture. Les documents de soumission peuvent être obte- 
nus au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504637 


PROJET: Modification du terrain de stationnement à l'Aéroport 
International d'Edmonton. 


RÉUNION D'INFORMATION PRÉ-SOUMISSION: Une réu- 
nion d'information pré-soumission se tiendra à compter de 9h, 
le jeudi Ter septembre 1988 au terrain de stationnement à l'Aéro- 
port International d'Edmonton. Tous les soumissionnaires intéres- 
sés sont invités à y assister s'ils désirent plus de détails sur la 
soumission. 


DATE LIMITE: le 7 septembre 1988 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1. Stan Ma, Ing. P., Ingénieur de projet, 
téléphone (403) 420-3911 
2. Associated Engineering Ltd 
Edmonton (Att: Geoff Evans) 
téléphone (403) 451-7666 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
D. Camire, Gérant des contrats, 
téléphone 420-3933. 


Dépôt: 50 $ 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la Colombie-Britannique, succursale 
de Vancouver. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la soumis- 
sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four- 
nies à cette fin, Les dépôts pour les documents de soumission 
seront remis sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


Canadä 


Connelly McKinley 
Ltd. 
Salon funéraire 


10011, 114e rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


9, Muir Drive 265, rue Fir 
St-Albert Sherwood Park 
458-2222 464-2226 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e rue 
Dimanche: 10h30 


St-Albert 
Chapelle Connelly 
McKiniey 
9, Muir Drive 
Dimanche: 1Oh 


Ste-Anne 
9810 - 165e rue 
Dimanche: 11h 


St-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e avenue 
Samedi: 16h30 
Dimanche: 09h30 et 1 1h00 


St-Joachim 
9928 - 1 10e rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


Ste-Famille à Calgary 
1719 - 5e rue 5.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 11h 


CARE CANADA 
G a COMPTE 


Æ 
A 
Canard Illimités Canada 


QUE TROUVE-T-ON 
DANS UNE 
TERRE HUMIDE ? 


Canards Hhnutés Canada Depuis 1938, 
nous investiSsONs nos ressources dans 
les terres humides de ce pays. Nous 
Connansons leur extraordinaire beauté. 
leur richesse leur complexité et leur 
agite 


Sous sommes hors d'être les 
partenates Canadiæns de l'organisme 
prie de canser ation de la sauvagine 
et des terres humides le plus etcace 
au monde Des centaines de milhers de 
Nord-aménçains sont aussi hers de 
nous donner Lapput nécessaire 


Nous sommes Canards Hlimités Canada. 


NOUS SOMMES LÀ! 


Pour plus de renseignements, 
composez 


1-800-665-3825. 


Le courrier 


de M. Laverdure 


VAE nn! 


a ne - - 
ST “à D 


< ES 
NNNNNNNNNNNNNNNNNN 


Tonte de pelouse en toute fraicheur 


Cher Monsieur la Verdure: J'ai 
l'impression d'être en nage lors- 
que je tonds la pelouse en pan- 
talon et en souliers de cuir par 
journées très chaudes. Mon 
père dit que c'est dangereux de 
porter un maillot de bain. 
Auriez-vous des suggestions? 
Cher Indécis, 

Habillez-vous à la façon des 
golfeurs pour allier la sécurité 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Gazodue Trans Québec & Maritimes Ine. 
Demande concernant les droits en vigueur 
au 1" janvier 1989 et au I janvier 1990 

EOffice national de l'énergie 1d'Office»1 tiendra 
une audience publique afin d'étudier une demande 
présentée par Gazodue Trans Québec & Maritimes 
Ine. tte demandeurnt le 7 juillet 198$. aux termes 
de la Partie IV de la Loi sur l'Office national de 
l'énergie. en vue d'obtenir, entre autres, des ordon- 
nances concernant les droits que le demandeur 
peut percevoir pour le transport du gaz naturel à 
compter du E* janvier 1989 et du 1° janvier 1990. 
L'Office a décidé de tenir une audience publique 
qui portera sur les questions du taux de rendement. 
Toutes les autres questions seront traitées par voie 
de mémoires. Laudience commencera le lundi 
21 novembre 1988 à 13 heures. dans la salle d'au- 
dience de l'Office, au 473 rue Albert, Ottawa, 
Ontario. Laudience se terminera par les plaidoiries 
et les réponses relatives à toutes les questions. 
L'audience sera publique et aura pour but d'obtenir 
les témoignages et les opinions des parties inté- 
ressées à la demande. 
Quiconque désire intervenir à Faudience doit 
dépnçer une intervention écrite auprès du secré- 
vai de l'Office et en signifier une copie au 
demandeur à l'adresse suivante : 

Gazoduc Trans Québec & Maritimes Inc. 

870, boulevard de Maisonneuve est 

Montréal (Québec) 
Le demandeur fournira une copie de la demande 
à chaque intervenant. 
Le délai de réception des interventions écrites 
prend fin le 9 septembre 1988. Le secrétaire 
publiera alors la liste des intervenants. 


Quiconque désire ne faire que des commentaires 
sur la demande doit les envoyer par écrit au secré- 
taire de l'Office et en faire parvenir une copie au 
demandeur au plus tard le 14 octobre 1988. 


Pour se procurer des renseignements, en anglais 
ou en français, relatifs à la procédure de cette 
audience RH-2-88 et à l'Ébauche des Règles de 
pratique et de procédure de 'ONÉ, dans sa version 
révisée du 21 avril 1987, qui régissent toutes les 
audiences, il suffit d'écrire au secrétaire ou de 
téléphoner au Bureau du soutien à la réglemen- 
tation de l'Office, au (613) 998-7204, 


John $. Klenavic 
Secrétaire 

Office national de l'énergie 
473, rue Albert 

Ottawa (Ontario) 

KIA OES 

Télécopieur: 990-7900 
Télex: 053-3701 


DUROCHER, MACCAGNO, 
MANNING & SIMPSON 


à l'aspect pratique et au con- 
fort. Par temps même très 
chaud, les golfeurs jouent un 
parcours de 18 trous vêtus d'un 
pull de coton, d'un pantalon et 
de souliers robustes. Vous pou- 
vez même porter des souliers à 
clous pour aérer le sol. Toute- 
fois, vous risquez de vous atti- 
rer des ennuis en portant un 
maillot de bain, car des débris 


Z 


trave 


dune de TARDIF TRAVEL LTÉE 


Pour tous vos 


besoins de voyage 


appelez 423-1040 .: 


À VOTRE SERVICE 


Votre aviseur financier francophone de 
la rue Marie-Anne Gaboury (91e rue) 


Hypothèques 
Fonds d'investissements 


+ Certificats de placement garanti 


Régime enregistré 
d'épargne-retraite 

+ Régime enregisiré 
d'épargne-éducation 

* Bénéfices de groupe 

+ Assurance-vie et invalidité 

+ Rentes 


NOTRE EXPERIENCE A VOTRE FROFIT 


9109 - 82e avenue 
Edmonton. Alberta 
T6C 074 

469-0320 / 468-1658 


Edmonton (Alberta) T5J 3R8 


avocats ef notaires 


suite 807, Esso Tower 
10060, avenue Jasper 


DR. R. D. BREAULT 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225, 105e rue 
Edmonton (Alberta) T6E 4H2 

Tél.: 439-3797 


Tél.: 420-6850 
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Le Franco, 
une lecture qui informe... 


EUR 


peuvent être projetés par la ten- 
deuse. Des jambes et orteils nus 
peuvent être un appât fantasti- 
que pour une lame de tondeuse 
tournant rapidement. C'est 
pourquoi le port d'un pantalon 
long et de souliers avec une 
bonne adhérence sont recom- 
mandés. Ces souliers protége- 
ront également vos pieds du 
verre et des roches pointues. Ne 
portez pas de vêtements 
amples. Rentrez votre chemise 
et évitez de porter des bijoux et 
des foulards pouvant se prendre 
dans les commandes. Tondez 
votre pelouse le matin, une fois 
la rosée sèche ou en après-midi 
lorsque les ravons du soleil peu- 
vent être bloqués par les arbres. 
De plus, souvenez-vous qu'une 
tondeuse plus large ou une ton- 
deuse autoportée peut accom- 
plir le travail plus rapidement 
et vous permettre de rejoindre 
votre père sur le terrain de golf. 


7 Transport 
. = Ganada 


Groupe de gestion _ Airports 
.des aéroports 7 Authority Group 


Correction 
A un appel d'offres 


PROJET: S04633 Fourniture etinstalaton de panneaux mi 
cateurs pour guider les avions aux aertoports de Tüuktos aktuk Tr 


Vik et Fort Snuth. T du N O. 


AVIS- est par la présente donné de cornger le numéro de tole 
phone concernant les demandes d'information technique au para 
graphe 2, qui devrant se re (403) 425-1137 Att N Numar, lo 
P. 


Moi, je lis le FRANCO... 


Professionnels Z 


Cartes d’affaires 


DR. COLETTE M. BOILEAU 


«Cadrin Denture Clinic» 


Avotte Piché Insurance 


AUutO. midison, locataire, tte 
Raymond Piche 
2. 10008, 109e tue, Edmonton (Albertai 


DÉRY PIANO SERVICE 


accordeurs de pianos 


J A Dérv Eng Dems Husque EnrG 


lot 1403) 454 5734 
26e tue, Ldmioment’s téAltertt 


11309 


Mary T. Moreau, LL. B. 


avocate 
Feobhheh, down et Rand 


\ es Rte L 


me 


_ à 
Ur 
5 


‘47 10104. 103e avenue 
Edmonton (Alberta) 
T5J OHB 


423-1984 


Albert Tardif 
président 


McCuaig DESROCHERS 


avocats CtnOLUITES 


Au service de ls 
francophonie albertaine 

500 Banque de Montréal 

10199, 101e rue 

Edmonton {Albertai T5J 3Y4 426-4660 


Tilt rer ; 23 
DLL LAS LE: ET 
DR LC LLLLALEN "1 Mu" 
Pt : trie: 
HO LUS Pour votre maison dir 


un seul nom 


Maryse Jobin 


REMN 
481-2950 


uataggnsitiilaunnsnaatlesbaiittlihent 


+ 


NN 


Benoiton & Associés Ltée 
Comptabilité - Impôt 
R.D. Benoiton, B. Comm., R.P.A. 


dd Det dut tn 
Dargrpes Pepe ODA HR Tettes que Det biQ 4 TTC 


etoitene Pet ERA 


DENTISTE 


350. West Grove Professional Burdtdmne 
10240 12e 
Eamontor tAiberta 


DU Het ee re Past 


TON 36 
9) 


DD 2380 


Felephone 


PAUL J. LORIEAU 


el 154091 


Bernard Cadrin 
Editice GR. 62, 82e avenue 
Edmonton s Albertar  F6C 078 
Entree ouest, plancher principal 
Bur.: 434-6189 Rés. 46943555 


College Plaza PR 


BIT, le Rue 


Édinonton : Alberta 


Tec 214 


R.G. IGuy} OUELLETTE 


Directeur des ventes Nouvelles vorturest 
TO ave KO 17OUetrus 
Edimenton Alberta 


” cRosstown © 


Services Ltd.—— 


Comines tale 


TÉL.: 488-4881 


Ceoude Charest 
15J 1M4 
422-2912 
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Quelques nouvelles dans le domaine culturel 


niser les horaires en conséquence. Une chose est certaine, il vous faut réserver 


Comme plusieurs le savent déjà, le secteur culturel de l'A.C.F.A. provinciale 
la fin de semaine du 19 octobre pour l’une de ces activités. 


s'affaire, depuis quelques temps, à mettre sur pied une agence artistique. Grâce 
à un projet de développement de l'emploi du ministère de la Main d'oeuvre et d'une 
subvention de fonctionnement du Secrétariat d'État, l'entreprise «Détour» aura, 
depuis son entrée en fonction, signé des contrats de mise en marché de produits 
francophones des arts de la scène avec une trentaine d'artistes. Ces artistes pro- 
viennent en grande partie des provinces de l'Ouest. 

3ientôt, l'agence Détour distribuera ce qui est convenu d'appeler le premier 
“catalogue de l'offre». Tout groupe, individu, écoles ou centres culturels intéres- 
sés à diffuser des spectacles d'artistes francophones pourront recevoir gratuite- 
ment ce catalogue à partir du 5 septembre prochain en communiquant avec: 


Du 1er au 9 octobre 1988, Carole Aveline, une comédienne professionnelle et spé- 
cialiste en théâtre d'improvisation, offrira des ateliers pour les ligues d’improvi- 
sation de l'Alberta. 


Elle visitera Edmonton, Saint-Paul, Falher et Calgary. Si vous voulez recevoir 
cet atelier chez-vous, communiquez avec l’A.C.F.A. provinciale le plus tôt possible. 


Finalement, n'oubliez pas le grand événement culturel du mois, alors que le 11 
septembre prochain Daniel Lavoie présentera son spectacle au Jubilee Auditorium. 


L'A.C.F.A. provinciale a collaboré avec la F.J.A. pour rendre possible la diffu- 
sion de ce spectacle en Alberta. Daniel Lavoie nous présentera le même spectacle 
qui a fait fureur à l'Olympia en 1987. Un spectacle à voir. Un spectacle promu par 
la jeunesse franco-albertaine dans le but d'augmenter la visibilité de leur orga- 
nisme, Francophonie Jeunesse de l’Alberta. 


Et puis songez à ce «gadget» publicitaire. Vous pourrez assister à un cocktail 
en compagnie de Daniel Lavoie (le beau, le magnifique, le charmeur disent ses 
admiratrices) à la seule condition de devenir membre de F.J.A.! Les adultes peu- 
vent être membre de soutien alors que les jeunes de 14 ans et moins se procurent 
simplement leur carte en téléphonant à F.J.A. Un seul prix pour tous: 3,00 $, et 


V Agence Détour 
Pièce 200, 10008, 109e Rue 
Edmonton (Alberta) - T5J 1M4 
Tél.: (403) 421-8687 


Du 19 au 23 octobre prochain, Alberta Culture présente sa foire annuelle de l'indus- 
trie du spectacle: Alberta Showcase 


PACA. provinciale v présentera deux ateliers: 

at Un atclier d'orientation pour les francophones voulant participer au 
Showcase, Nous serons peut-être aussi en mesure d'y annoncer un nou- 
veau programme d'aide aux diffuseurs de spectacles francophones. Le 
financement de ces programmes est présentement en négociation. 
{Cet atclier sera donné en français! 

b1 Atelier/rencontre de tous les diffuseurs francophones et anglophones 
intéressés à présenter une programmation d'artistes francophones. Nous 
tenterons d'instaurer des systèmes de coproduction. 
tatelier bilinguo) 

Pour plus d'information concernant l'inscription à Alberta Showcase, n'hésitez 
pas à communiquer avec moi: 


Yves Caron 
Secteur culturel. A.C.F.A. provinciale 
Tél.: (403) 423-1680 


P.-S. - Devinez quoi? L'Alberta Showcase, le Rond Point 88 et le Conseil français 
ont lieu cette année à Edmonton, la même fin de semaine.…, nous tenterons d’orga- 


Calgary - Audition pour 2 pièces du 
Théâtre des Avant-Cimes, au 408, 


Pour que vos activités 4 caractère socio: = 
604 - L rue SO entre 10 het 12h. 


culturel Soient publiées dans ce calendrier. 
veuillez nous faire parvenir ves intormations 
avant le 15 de chaque mois en composant le 
423-1680. 

Nous acceptons les frais d'appel Ce calen- 
diner est un service gratuit de L'ACF.A. 
provinciale. 


Calgary - Ligue d'improvisation de 
Calgary teamp d'entraînement au 
408, 604 - 1 rue SO de 10haà 17h. 


17 Edmonton - Banquet Danse de 
l'Anucale Saint Jean au 4 Saisons 
pour honorer les finissants de 1963, 
LT, FOTE 
Calgary - Ligue d'improvisation de Calgary 
scunp d'entrainement: au 408, 6064 1 rue SO 
dlohaih 


Calgary - Entre la mer et Peau 
douce 419677 à la Bibliothèque 


Mumeipale au 616 Macleod Trail 


Le etage à 19h 30 cgratuitt 


24 Edmonton -. Au Petit Bonheur au 
Theâtre Françius d'Edmonton, à 
20h60 [nfo Helene au 469-0429. 
Calgary - Lutue d'unprovisation de Calgarv SF, 
ccatnp d'entrainementt au 408, 604 1 rue SO 
doiohaih 


voilà vous êtes membre! et en prime vous pouvez assister au cocktail en compa- 
gnie d'un prince charmant...n'’est-ce pas merveilleux! 


Devenez tous membres et supportez notre jeunesse francophone en composant 
le 469-1344. 


Procurez-vous les billets pour ce spectaei- er 
communiquant avec les bureaux des A.C.F.A. régionale. 
ou en téléphonant directement à la billetterie BASS au 
451-8000. 


Merci de votre attention! 
Culturellement vôtre, 


Yves Caron 
Directeur adjoint 
Développement communautaire 


Septembre 1988 


1 5 Calgary -«Kamouraska (1973)» à la 
Bibliothèque Municipale au 616 
Macleod Trail SE, 2e étage à 19 h 30 

{gratuit). « 


11 Edmonton - «TENSION ATTEN- 
TION!» Daniel Lavoie s'en vient... 
Au Jubilee Auditorium à Edmon- 

ton, le dimanche 11 septembre 1988 à H h. En 
première partie, le groupe ÉLITE d'Edmon- 
ton. Après le spectacle, un cocktail sera servi 
en compagnie de Daniel Lavoie exclusivement 
pour les membres de F.Jj.A, Devenez mem- 
bre! Pour plus d’information, téléphonez au 


469-1344. 
22 Bibliothèque Municipale au 616 

Macleod Trail SE. 2e étage à 19 h 30 
{gratuit}. 


Edmonton - «Au Petit Bonheur», au 
Théâtre Français d'Edmonton, à 
20h00. Info.: Hélène au 469-0829. 


Calgary - «Cordélia (1980)» à la 


Edmonton -«Au Petit Bonheur», au 
Théâtre Français d'Edmonton, à 
20h00. Info.: Hélène au 469-0829. 
Edmonton - Début de la tournée albertaine en 
Théâtre d'improvisation donné par Carole 
Aveline tecomédienne professionnelle). Théä- 
tre Popicos 469-7193. Cet atelier se dirigera par 
la suite à St-Paul, Falher et Calgary. Info.: 
A.C.F.A. prov. 423-1680. 


Edmonton - «Au Petit Bonheur», au 
Théâtre Français d'Edmonton, à 
20h00. Info.: Hélène au 469-0829 


01 


30 


